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KETERANGAN BAHAGIAN
► Rajah1

1 Pemegang 2 Plat suis 3 Pemegang paip 4 Hos

5 Panel penunjuk 6 Tuil (untuk penutup 
kotak habuk)

7 Penutup kotak habuk 8 Pemegang pembawa

9 Kunci (untuk penutup 
bateri)

10 Tuil pelaras 11 Penutup bateri 12 Muncung penjuru

13 Berus bulat 14 Tuil kaki 15 Roda lereng-lereng 16 Berus sisi

17 Hos sedutan 18 Sendi 19 Paip aluminium 20 Pemegang paip

21 Lampu LED 22 Penggerak berus 23 Plat bawah 24 Butang ON / penukar 
mod

25 Butang OFF 26 Penunjuk mod operasi 27 Penunjuk tahap debu 
berlebihan

28 Penunjuk ralat 
penggerak berus

29 Penunjuk kapasiti bateri 
yang tinggal

30 Butang semak bateri / 
lampu LED

- - - -

PEMASANGAN
PERHATIAN: Sentiasa pastikan peralatan 

dimatikan dan kartrij bateri dikeluarkan sebelum 
menjalankan sebarang kerja pada peralatan.

PERHATIAN: Sentiasa pakai topeng debu 
semasa pemasangan atau penyelenggaraan.

Menyambungkan pemegang
1.	 Masukkan pancang pemegang sepenuhnya ke 

dalam badan pembersih seperti yang ditunjukkan 
dalam rajah.

2.	 Tutup selak kunci.
► Rajah2:   �1. Pancang pemegang 2. Penanda merah 

3. Selak kunci

NOTIS: Masukkan pancang sepenuhnya 
sehingga penanda merah tidak kelihatan.

Menyambungkan hos
Masukkan hos ke dalam port pelekap alat dan 
pusingkan hos sehingga ia terkunci.
► Rajah3

Menyambungkan paip
Masukkan hujung paip aluminium pada sambungan dan 
kemudian pasangkan paip aluminium pada pemegang 
paip.
► Rajah4:   �1. Sendi 2. Pemegang paip

NOTIS: Masukkan paip aluminium mengikut arah 
yang betul seperti yang ditunjukkan dalam rajah. 
Jika tidak pemegang paip tidak akan dikunci dan paip 
aluminium mungkin tertanggal.
► Rajah5

Memasang atau mengeluarkan 
kartrij bateri

PERHATIAN: Sentiasa matikan alat sebelum 
memasang atau menanggalkan kartrij bateri.

PERHATIAN: Pegang pembersih dan kartrij 
bateri dengan kukuh apabila memasang atau 
mengeluarkan kartrij bateri. Kegagalan untuk 
memegang pembersih dan kartrij bateri dengan 
kukuh boleh menyebabkan ia terlepas daripada 
tangan anda dan mengakibatkan kerosakan kepada 
pembersih dan kartrij bateri serta kecederaan diri.

PERHATIAN: Berhati-hati supaya tidak 
terkepit jari anda semasa membuka atau menutup 
penutup bateri. Gagal berbuat demikian boleh 
menyebabkan kecederaan peribadi.

Untuk memasang kartrij bateri, lepaskan kunci dahulu, 
dan kemudian buka penutup bateri. Kemudian, 
masukkan kartrij bateri.
► Rajah6:   �1. Kunci 2. Penutup bateri
Sejajarkan lidah pada kartrij bateri dengan alur pada 
perumah dan selitkan ia ke tempatnya. Masukkan ia 
sepenuhnya sehingga ia terkunci di tempatnya dengan 
klik kecil. Kemudian, kunci penutup bateri.
► Rajah7:   �1. Kartrij bateri 2. Butang

Untuk menanggalkan kartrij bateri, luncurkannya 
daripada alat semasa meluncurkan butang di hadapan 
kartrij.

PERHATIAN: Sentiasa pasang kartrij bateri 
sepenuhnya. Jika tidak, ia mungkin terjatuh dari 
peralatan, menyebabkan kecederaan kepada anda 
atau seseorang di sekeliling anda.

PERHATIAN: Jangan pasang kartrij bateri 
secara paksa. Jika kartrij tidak meluncur dengan 
mudah, ia tidak dimasukkan dengan betul.

NOTA: Pembersih tidak berfungsi dengan hanya satu 
kartrij bateri.
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Memasang beg penapis

PERHATIAN: Jangan gunakan beg penapis 
yang rosak. Sentiasa gunakan pembersih 
hampagas dengan beg penapis yang dipasang 
dengan betul. Jika tidak debu atau zarah yang 
telah disedut mungkin dilepaskan daripada 
pembersih dan ia mungkin menyebabkan 
penyakit pernafasan kepada pengendali.

Pasangkan beg penapis sebelum menggunakan 
pembersih.
Beg penapis adalah jenis pakai buang. Buang 
keseluruhan beg penapis tanpa mengosongkannya 
apabila sudah penuh.

NOTIS: Apabila beg penapis sudah penuh 
atau tersumbat, gantikan dengan yang baharu. 
Penggunaan secara berterusan dengan beg 
penapis yang penuh atau tersumbat mengakibatkan 
pengurangan kuasa sedutan.

NOTIS: Untuk mengelakkan habuk daripada 
masuk ke dalam motor:
—	 Pastikan beg penapis dipasang sebelum 

digunakan.
—	 Jangan gunakan beg yang rosak atau koyak.
Jika tidak, motor boleh rosak.

NOTIS: Jangan lipat kadbod pada bukaannya 
apabila memasang beg penapis.
NOTIS: Beg penapis untuk pembersih adalah 
komponen penting bagi mengekalkan prestasi 
alat. Menggunakan beg penapis yang tidak asli 
mungkin menyebabkan asap atau penyalaan.

NOTA: Apabila beg penapis tidak dipasang di dalam 
alat, penutup kotak habuk tidak tertutup sepenuhnya.

1.	 Buka kunci tuil dan buka penutup kotak habuk.
► Rajah8:   �1. Tuil 2. Penutup kotak habuk

2.	 Buka lipatan beg penapis sepenuhnya.
► Rajah9

3.	 Masukkan beg penapis ke dalam slot pada 
pemegang supaya sisi yang bertanda  dimasukkan 
dahulu.
4.	 Cangkukkan selak pada pemegang.
► Rajah10:   �1. Slot 2. Beg penapis 3. Pemegang 

4. Selak

5.	 Pastikan hanya tanda pada kadbod sahaja yang 
kelihatan melalui lubang pada pemegang.
► Rajah11:   �1. Penandaan 2. Lubang

6.	 Buka lipatan beg penapis jika beg terlipat.
► Rajah12

7.	 Kuncikan penutup kotak habuk dengan pasti.

PERHATIAN: Berhati-hati supaya tidak 
tersepit jari anda semasa mencangkuk selak dan 
semasa menutup penutup kotak habuk.

Mengeluarkan beg penapis

PERHATIAN: Pegang beg penapis dengan 
lembut. Jika tidak objek asing akan tertiup ke dalam 
mata, ia boleh menyebabkan kecederaan diri.

Gantikan beg penapis apabila ia sudah penuh atau 
tersumbat.
Buka penutup kotak habuk dan buka selak, kemudian 
keluarkan beg penapis.
Tarik jalur pada sebelah tepi bukaan untuk menutup beg 
penapis dan buang seluruh beg penapis.
► Rajah13:   �1. Selak 2. Jalur

NOTIS: Jangan gunakan beg penapis yang telah 
digunakan. Beg penapis direka untuk sekali guna. 
Menggunakan beg penapis berulang kali boleh 
menyebabkan penapis tersumbat dan mengakibatkan 
kerosakan pada alat.

KETERANGAN FUNGSI
PERHATIAN: Sentiasa pastikan peralatan 

dimatikan dan kartrij bateri ditanggalkan 
sebelum menyelaras atau memeriksa fungsi pada 
peralatan.

Sistem perlindungan alat / bateri
Alat dilengkapi dengan sistem perlindungan alat/bateri. 
Sistem ini memotong kuasa kepada motor secara 
automatik untuk memanjangkan hayat alat dan bateri. 
Alat akan berhenti secara automatik ketika operasi jika 
alat atau bateri diletakkan di bawah salah satu syarat 
yang berikut:

Perlindungan lebih beban
Apabila alat beroperasi dengan cara yang 
menyebabkan ia menarik arus tinggi yang luar 
biasa, alat secara automatik terhenti tanpa sebarang 
penunjuk. Dalam situasi ini, matikan alat dan hentikan 
penggunaan yang menyebabkan alat menjadi terlebih 
beban. Kemudian hidupkan alat untuk mula semula.

Perlindungan pemanasan lampau
 Hidup  Berkelip

Apabila alat terlampau panas, alat berhenti secara 
automatik dan penunjuk bateri berkelip selama lebih 
kurang 60 saat. Dalam situasi ini, biarkan alat sejuk 
sebelum menghidupkan semula alat.

Perlindungan lebih nyahcas
Apabila kapasiti bateri menjadi rendah, alat akan 
berhenti secara automatik. Jika produk tidak beroperasi 
walaupun suis telah dioperasikan, keluarkan bateri 
daripada alat dan cas bateri.
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Menunjukkan kapasiti bateri yang 
tinggal

Hanya untuk kartrij bateri dengan penunjuk
► Rajah14:   �1. Lampu penunjuk 2. Butang semak
Tekan butang semak pada kartrij bateri untuk 
menunjukkan kapasiti bateri yang tinggal. Lampu 
penunjuk menyala untuk beberapa saat.

Lampu penunjuk Kapasiti 
yang tinggal

Dinyalakan Mati Berkelip

75% hingga 
100%

50% hingga 
75%

25% hingga 
50%

0% hingga 
25%

Cas bateri.

Bateri 
mungkin 

telah
rosak.

NOTA: Bergantung kepada keadaan penggunaan 
dan suhu persekitaran, penunjuk mungkin berbeza 
sedikit daripada kapasiti sebenar.
NOTA: Lampu penunjuk (kiri jauh) pertama akan 
berkedip apabila sistem perlindungan bateri 
berfungsi.

Panel penunjuk
► Rajah15:   �1. Mod operasi 2. Tahap habuk berlebihan 

3. Ralat penggerak berus 4. Kapasiti 
bateri yang tinggal 5. Butang semak 
bateri / lampu LED

Mod operasi
Untuk menukar mod operasi, rujuk pada bahagian 
tindakan suis.

Tahap habuk berlebihan
Jika penunjuk ini menyala, gantikan beg penapis. 
(Rujuk pada bahagian menanggalkan beg penapis)

NOTA: Penunjuk ini tidak akan berfungsi semasa alat 
beroperasi dalam mod “aras hingar lebih rendah (1)”.
NOTA: Penunjuk ini mungkin tidak berfungsi 
bergantung kepada persekitaran penggunaan.
NOTA: Penunjuk secara automatik terpadam kira-
kira satu minit selepas alat dimatikan. Jika anda 
membersihkan benda tersumbat daripada beg 
penapis dan memulakan semula alat, penunjuk 
terpadam walaupun dalam masa satu minit.

Ralat penggerak berus
Berkelip Penggerak berus berada di 

bawah beban yang tinggi atas 
sebab tertentu.

Hidup Penggerak berus terhenti atas 
sebab tidak normal.

AMARAN: Matikan alat dengan segera 
apabila lampu ini menyala semasa operasi. Jika 
tidak kepincangan tugas motor mungkin berlaku dan 
menyebabkan kebakaran.

Kapasiti bateri yang tinggal
Semasa operasi, tekan butang semak bateri / lampu 
LED untuk menunjukkan kapasiti bateri yang tinggal. 
Penunjuk bateri sepadan dengan setiap bateri.
► Rajah16

Status penunjuk bateri Kapasiti 
bateri yang 

tinggal
Hidup Mati Berkelip

50% hingga 
100%

20% hingga 
50%

0% hingga 
20%

Cas bateri

Butang semak bateri / lampu LED
Semasa operasi, operasi berikut boleh dilakukan.
•	 Hanya tekan butang tersebut untuk menyemak 

kapasiti bateri yang tinggal.
•	 Tekan dan tahan butang tersebut untuk 

menghidupkan / mematikan lampu LED.
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Tindakan suis
► Rajah17:   �1. Butang ON / penukar mod 2. Butang 

OFF

Menghidupkan / mematikan peralatan
Untuk memulakan alat, hanya tekan butang ON / 
penukar mod. Untuk mematikan, tekan butang OFF.

PERHATIAN: Sentiasa letakkan kepala alat di 
atas lantai semasa menghidupkan alat. Jika tidak 
kemalangan yang disebabkan oleh terbelit mungkin 
terjadi dan menyebabkan kecederaan diri.

Menukar mod operasi
Anda boleh menukar mod operasi dalam tiga langkah: 
“aras hingar lebih rendah (1)”, “normal (2)” dan “tinggi 
(3)”.
Jika anda ingin menukar mod operasi, tekan butang 
ON / penukar mod semasa alat sedang dijalankan. Mod 
operasi bertukar mengikut urutan “aras hingar lebih 
rendah (1)” , “normal (2)” dan “tinggi (3)”.
Alat akan bermula dalam mod yang sama seperti 
tetapan sebelumnya.

Menyalakan lampu LED

PERHATIAN: Jangan lihat ke dalam cahaya 
atau lihat sumber cahaya secara langsung.

Alat dilengkapi dengan lampu LED.
Lihat perenggan untuk butang semak bateri / lampu 
LED untuk operasi.
► Rajah18:   �1. Lampu LED

Tuil kaki

PERHATIAN: Sentiasa kunci alat dalam 
kedudukan menegak apabila anda melepaskan 
pemegang. Jika tidak peralatan mungkin jatuh 
secara tidak sengaja dan menyebabkan kecederaan.

PERHATIAN: Berhati-hati supaya tidak 
tersepit jari anda di antara badan utama dan 
kepala alat.

Untuk membuka kunci kedudukan menegak alat, pijak 
pada tuil kaki dan tarik pemegang ke belakang.
Julat pergerakan adalah 90 darjah daripada kedudukan 
menegak.
► Rajah19:   �1. Tuil kaki
Untuk mengunci alat dalam kedudukan menegak, 
naikkan pemegang ke depan sehingga tuil kaki 
mengunci kedudukan dengan bunyi klik.
► Rajah20

NOTA: Semasa alat dalam kedudukan menegak, 
penggerak berus berhenti berputar.

Melaraskan ketinggian penggerak 
berus

PERHATIAN: Sentiasa pastikan tuil pelaras 
berada pada kedudukan yang betul sebelum 
operasi.

Ketinggian penggerak berus boleh dilaraskan dalam  
4 langkah.
Pusing tuil pelaras kepada ketinggian yang anda 
inginkan.
Apabila tuil pelaras menunjuk pada tanda A, penggerak 
berus berada pada titik paling rendah di atas lantai 
dan sesuai untuk membersihkan lantai keras atau 
permaidani bulu pendek. Apabila tuil pelaras menunjuk 
pada tanda B, penggerak berus berada pada titik paling 
tinggi di atas lantai dan sesuai untuk membersihkan 
permaidani bulu panjang. 

► Rajah21:   �1. Tuil pelaras

NOTA: Penggerak berus mungkin tidak berputar 
jika ketinggian penggerak berus terlalu rendah pada 
permukaan permaidani.

Pemegang pembawa
Apabila membawa alat, tolak alat dengan roda lereng-
lereng sahaja atau bawa ia dengan memegang 
pemegang pembawa.
► Rajah22

PERHATIAN: Apabila membawa alat, 
kuncikan alat dalam kedudukan menegak. Jika 
tidak, kemalangan terjatuh mungkin berlaku.

PERHATIAN: Jangan membawa alat dengan 
sesuatu selain daripada pemegang pembawa. 
Jika tidak kemalangan terjatuh mungkin berlaku 
atau permulaan yang tidak disengajakan mungkin 
menyebabkan kecederaan.
► Rajah23

OPERASI
PERHATIAN: Jangan tarik keluar pancang 

pemegang daripada alat semasa operasi. 
Melakukan sedemikian menghilangkan kawalan pada 
alat dan boleh menyebabkan kecederaan serius.

PERHATIAN: Jangan letak tangan atau kaki 
anda di bawah alat semasa operasi. Jika tidak, 
kemalangan tersepit mungkin berlaku.

Operasi pembersihan biasa
1.	 Pegang pemegang dan buka kunci kedudukan 

menegak.
2.	 Hidupkan alat. Bersihkan lantai.
► Rajah24
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Menggunakan berus sisi
Berus sisi memudahkan untuk membersihkan penjuru 
dinding.
Jika berus sisi menjadi pendek, bawa alat ke pusat 
servis Makita untuk penggantian
► Rajah25:   �1. Berus sisi

Operasi dengan aksesori

PERHATIAN: Teruskan memegang pemegang 
semasa menggunakan aksesori. Jika tidak 
peralatan mungkin jatuh secara tidak sengaja dan 
menyebabkan kecederaan.

NOTIS: Apabila menggunakan aksesori, 
kuncikan alat dalam kedudukan menegak. Jika 
tidak putaran penggerak berus mungkin akan 
merosakkan lantai.

Menggunakan paip aluminium
Paip aluminium sesuai untuk membersihkan kawasan 
yang sempit atau tempat tinggi.
► Rajah26:   �1. Paip aluminium

Menggunakan hos
Hos sesuai untuk membersihkan berhampiran tangan 
anda.
► Rajah27:   �1. Hos
Untuk menggunakan hos, tarik keluar paip aluminium 
daripada hos sambil menolak tuil.
Untuk memasang hos, masukkan hos ke dalam paip 
aluminium sehingga berbunyi klik.
► Rajah28:   �1. Tuil

Menggunakan alat tambah
► Rajah29

Untuk memasang alat tambah, pulas dan masukkan 
dengan kukuh pada paip aluminium atau hos. Untuk 
cabut sambungan, putar dan tanggalkan ia.

PENYELENGGARAAN
PERHATIAN: Sentiasa pastikan perkakas 

dimatikan dan kartrij bateri dikeluarkan 
sebelum cuba menjalankan pemeriksaan atau 
penyelenggaraan.

NOTIS: Jangan gunakan petrol, benzin, pencair, 
alkohol atau bahan yang serupa. Ia boleh 
menyebabkan perubahan warna, bentuk atau 
keretakan.

Untuk mengekalkan KESELAMATAN dan 
KEBOLEHPERCAYAAN produk, pembaikan, apa-apa 
penyelenggaraan atau penyesuaian lain perlu dilakukan 
oleh Kilang atau Pusat Servis Makita yang Diiktiraf, 
sentiasa gunakan alat ganti Makita.

Penyimpanan
Apabila menyimpan, tanggalkan kartrij bateri dan 
simpan alat di tempat rata dalam kedudukan menegak.
► Rajah30

Membersihkan badan alat
Dari semasa ke semasa lap bahagian luar (badan 
pembersih) pembersih menggunakan kain yang 
dilembapkan dalam air sabun.
► Rajah31

Membersihkan penapis HEPA

PERHATIAN: Jangan gunakan pembersih 
tanpa penapis atau secara berterusan 
menggunakan penapis yang kotor atau rosak. 
Habuk atau zarah yang disedut mungkin 
dilepaskan daripada pembersih dan ia mungkin 
menyebabkan penyakit pernafasan kepada 
pengendali.

NOTIS: Untuk mengekalkan kuasa sedutan 
optimum dan ekzos bersih, bersihkan penapis 
secara berkala. Jika kuasa sedutan yang 
mencukupi tidak diperoleh selepas pembersihan, 
gantikan penapis dengan yang baharu.
NOTIS: Untuk mengelakkan penapis daripada 
rosak, jangan guna alat berikut dan item yang 
sama untuk pembersihan:
—	 Pengabuk udara
—	 Pencuci bertekanan tinggi
—	 Alat yang diperbuat daripada bahan yang 

keras seperti berus metalik

1.	 Buka penutup kotak habuk dan keluarkan beg 
penapis.
Lepaskan cangkuk pada penapis dan tanggalkannya 
daripada badan alat.
► Rajah32:   �1. Cangkuk

2.	 Pukul habuk pada penapis. Penapis boleh 
dibasuh dengan air. Bilas habuk dan zarah pada 
penapis setiap 1 atau 2 bulan. Selepas itu, keringkan 
penapis sepenuhnya di tempat teduh dan pengudaraan 
yang baik untuk mencegah bau tidak menyenangkan 
atau pincang tugas.
3.	 Untuk memasang penapis, masukkan sisi tanpa 
cangkuk ke dalam alur kemudian tolak masuk penapis 
sehingga cangkuk dikukuhkan dengan bunyi klik.
► Rajah33:   �1. Alur 2. Penapis HEPA 3. Cangkuk
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Membersihkan penggerak berus
1.	 Tanggalkan plat bawah dan kemudian tanggalkan 
penggerak berus.
Jika bulu pada penggerak berus menjadi pendek, minta 
yang baru daripada pusat servis Makita.
Mengendalikan alat dengan bulu penggerak berus yang 
pendek mengakibatkan pengumpulan habuk yang tidak 
bagus.
► Rajah34:   �1. Plat bawah 2. Penggerak berus

2.	 Buang benang dan rambut daripada penggerak 
berus menggunakan gunting.
Tanggalkan penutup dan bersihkan serpihan.
► Rajah35:   �1. Penutup

3.	 Pasangkan penutup, penggerak berus dan plat 
bawah dalam urutan terbalik.
► Rajah36

PERHATIAN: Pasangkan plat bawah 
sepenuhnya. Jika alat dikendalikan tanpa plat 
bawah, penggerak berus mungkin tertanggal dan 
menyebabkan kecederaan.

NOTIS: Sentiasa pasangkan penggerak berus. 
Mengendalikan alat tanpa penggerak berus 
mengakibatkan pengumpulan habuk yang tidak 
bagus.

Cara untuk membersihkan 
sumbatan

NOTIS: Jangan mengendalikan alat dengan 
laluan aliran masuk tersumbat. Penggunaan 
secara berterusan dengan laluan aliran masuk 
tersumbat mengakibatkan pengurangan kuasa 
sedutan.

1.	 Tanggalkan plat bawah dan kemudian tanggalkan 
penggerak berus.
2.	 Tanggalkan paip aluminium daripada alat dan 
daripada hos.
3.	 Pusingkan hos mengikut arah lawan jam dan 
kemudian tanggalkan hos daripada alat.
4.	 Tanggalkan hos sedutan dengan menarik tab.
► Rajah37:   �1. Hos sedutan 2. Tab

5.	 Periksa laluan aliran masuk udara bagi bahagian 
dalam paip aluminium dan hos serta hos sedutan.
Bersihkan serpihan di dalamnya.
6.	 Jajarkan lidah hos sedutan dengan alur pada 
perumah dan selitkan ia ke tempatnya.
► Rajah38:   �1. Lidah 2. Alur

7.	 Pasangkan hos, paip aluminium, penggerak berus 
dan plat bawah.

PERHATIAN: Pasangkan hos, paip dengan 
kukuh. Jika tidak, kebocoran habuk mungkin berlaku 
dan menyebabkan kecederaan.
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PENYELESAIAN MASALAH
Sebelum meminta pembaikan, jalankan pemeriksaan sendiri terlebih dahulu. Jika anda dapati masalah yang tidak 
diterangkan dalam manual, jangan cuba untuk menanggalkan mesin. Sebaliknya, tanya Pusat Servis Sah Makita, 
sentiasa gunakan alat ganti Makita untuk pembaikan.

Gejala Sebab yang mungkin Remedi

Tidak berfungsi Kartrij bateri tidak dipasang dengan betul. Pasang kartrij bateri seperti yang 
diterangkan dalam manual ini.

Kartrij bateri telah kehabisan. Cas kartrij bateri.

Pemegang tidak dipasang dengan betul. Pasang pemegang dengan kukuh seperti 
yang diterangkan dalam manual ini.

Penggerak berus tidak berputar Alat telah dikunci dalam kedudukan 
menegak.

Buka kunci kedudukan menegak alat.

Penunjuk ralat penggerak berus menyala. Periksa tiada kekusutan di sekeliling 
penggerak berus (badan, penutup dan 
sambungan).

Kuasa sedutan lemah Penunjuk tahap habuk berlebihan 
menyala.

Gantikan beg penapis.
Jika beg penapis tidak penuh, buka 
lipatan beg penapis dan goncang untuk 
membersihkan benda tersumbat.

Jika menggantikan beg penapis tidak 
menyelesaikan masalah...

Bersihkan atau gantikan penapis HEPA.

Periksa tiada serpihan tersumbat dalam 
hos atau paip.

Serpihan tersangkut pada penggerak 
berus dan kelajuan putaran dikurangkan.

Periksa tiada kekusutan di sekeliling 
penggerak berus (badan, penutup, 
sambungan).

Ketinggian penggerak berus terlalu jauh 
dari lantai.

Rendahkan ketinggian penggerak berus.

Bulu penggerak berus telah menjadi 
pendek.

Gantikan penggerak berus.
Rendahkan ketinggian penggerak berus.

Alat sedang beroperasi dalam mod 
rendah.

Tukar kepada mod operasi yang lebih 
tinggi.

Penggerak berus tidak dipasang. Pasangkan penggerak berus.

Paip atau hos tidak dipasang dengan betul. Pasangkan paip atau hos dengan kukuh.

Hingar pemacuan yang kuat Alat sedang beroperasi dalam mod tinggi. Tukar kepada mod operasi yang lebih 
rendah.

Serpihan tersangkut pada penggerak 
berus.

Periksa tiada kekusutan di sekeliling 
penggerak berus (badan, penutup dan 
sambungan).

Beg penapis penuh dengan habuk. Gantikan beg penapis.

Jika menggantikan beg penapis tidak 
menyelesaikan masalah...

Bersihkan atau gantikan penapis HEPA.

Periksa tiada serpihan tersumbat dalam 
hos atau paip.

Penunjuk tahap habuk berlebihan berkelip 
selepas digunakan sekejap

Beg penapis terlipat. Buka lipatan bukaan beg penapis sebelum 
menetapkannya.

Lampu LED tidak menyala Tetapan lampu LED dimatikan. Semasa operasi, tekan dan tahan 
butang semak bateri / lampu LED untuk 
menghidupkan lampu LED.

Roda lereng-lereng sukar untuk 
digerakkan

Serpihan tersangkut pada roda 
lereng-lereng.

Bersihkan serpihan pada roda 
lereng-lereng.
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AKSESORI PILIHAN
PERHATIAN: Aksesori-aksesori atau 

lampiran-lampiran ini adalah disyorkan untuk 
digunakan dengan alat Makita anda yang 
ditentukan dalam manual ini. Penggunaan mana-
mana aksesori-aksesori atau lampiran-lampiran lain 
mungkin mengakibatkan risiko kecederaan kepada 
orang. Hanya gunakan aksesori atau lampiran untuk 
tujuan yang dinyatakannya.

Jika anda memerlukan sebarang bantuan untuk 
maklumat lebih lanjut mengenai aksesori ini, tanya 
Pusat Perkhidmatan Makita tempatan anda.
•	 Muncung penjuru
•	 Berus bulat
•	 Penapis HEPA
•	 Beg penapis
•	 Bateri dan pengecas asli Makita

NOTA: Beberapa item dalam senarai mungkin 
disertakan dalam pakej alat sebagai aksesori 
standard. Item mungkin berbeza mengikut negara.
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TIẾNG VIỆT (Hướng dẫn gốc)

CẢNH BÁO
•	 Máy này không dành cho những người suy giảm thể chất, giác quan hoặc khả năng trí óc, hoặc thiếu kinh 

nghiệm và kiến thức sử dụng bao gồm cả trẻ em.
•	 Trẻ em cần được giám sát để đảm bảo rằng chúng sẽ không nghịch máy hút bụi.
•	 Xem chương “THÔNG SỐ KỸ THUẬT” để biết loại tham chiếu dành cho pin.
•	 Xem phần “Lắp hoặc tháo hộp pin” để biết cách tháo hoặc lắp pin.
•	 Khi vứt bỏ hộp pin, hãy tháo chúng khỏi dụng cụ và thải bỏ ở nơi an toàn. Phải tuân thủ theo các quy định của 

địa phương liên quan đến việc thải bỏ pin.
•	 Nếu dụng cụ không được sử dụng trong một thời gian dài, cần phải tháo pin ra khỏi dụng cụ.
•	 Không để hộp pin ở tình trạng đoản mạch.
•	 Xem chương “BẢO DƯỠNG” để biết các chi tiết thích hợp về các biện pháp phòng ngừa trong quá trình bảo 

dưỡng của người dùng.

THÔNG SỐ KỸ THUẬT
Kiểu máy: DVC560

Lượng không khí tối đa * 1,9 m3/min

Lưu lượng hút * 12 kPa

Dung lượng 5 L

Kích thước (D x R x C) 326 mm x 318 mm x 1.146 mm

Điện áp định mức 36 V một chiều

Khối lượng tịnh 8,3 - 9,0 kg

*	 Giá trị được đo bằng phương pháp ban đầu của chúng tôi.
•	 Do chương trình nghiên cứu và phát triển liên tục của chúng tôi nên các thông số kỹ thuật trong đây có thể thay 

đổi mà không cần thông báo trước.
•	 Các thông số kỹ thuật và hộp pin có thể thay đổi tùy theo từng quốc gia.
•	 Khối lượng có bao gồm các phụ kiện (bàn chải tròn, vòi hút góc) và (các) hộp pin. Khối lượng kết hợp nhẹ nhất, 

nặng nhất của thiết bị và (các) hộp pin được thể hiện như trong bảng.

Hộp pin và sạc pin có thể áp dụng
Hộp pin BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Bộ sạc DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH

•	 Một số hộp pin và sạc pinđược nêu trong danh sách ở trên có thể không khả dụng tùy thuộc vào khu vực cư trú 
của bạn.

CẢNH BÁO: Chỉ sử dụng hộp pin và sạc pin được nêu trong danh sách ở trên. Việc sử dụng bất cứ hộp 
pin và sạc pin nào khác có thể gây ra thương tích và/hoặc hỏa hoạn.
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Ký hiệu
Phần dưới đây cho biết các ký hiệu có thể được dùng 
cho thiết bị. Đảm bảo rằng bạn hiểu rõ ý nghĩa của các 
ký hiệu này trước khi sử dụng.

 
Đọc tài liệu hướng dẫn.

Hãy cẩn thận và đặc biệt chú ý.

 
Ni-MH
Li-ion

Chỉ dành cho các quốc gia EU
Do có các thành phần nguy hiểm bên trong 
thiết bị điện và điện tử, ắc quy và pin thải 
bỏ nên có thể có tác động không tốt đến 
môi trường và sức khỏe con người.
Không vứt bỏ các thiết bị điện và điện tử 
hoặc pin với rác thải sinh hoạt!
Theo Chỉ thị của Châu Âu về thiết bị điện 
và điện tử thải bỏ và về pin và ắc quy và 
pin và ắc quy thải bỏ, cũng như sự thích 
ứng của chúng với luật pháp quốc gia, các 
thiết bị điện, pin và ắc quy thải phải được 
cất giữ riêng biệt và chuyển đến một điểm 
thu gom rác thải đô thị riêng, hoạt động 
theo các quy định về bảo vệ môi trường.
Điều này được biểu thị bằng biểu tượng 
thùng rác có bánh xe gạch chéo được đặt 
trên thiết bị.

Mục đích sử dụng
Thiết bị này được dùng để gom bụi khô. Thiết bị này 
thích hợp cho sử dụng thương mại, ví dụ như trong 
khách sạn, trường học, bệnh viện, nhà máy, cửa hàng, 
văn phòng và các cơ sở cho thuê.

CẢNH BÁO AN TOÀN
Cảnh báo an toàn cho Máy hút bụi 
chạy pin

CẢNH BÁO: LƯU Ý ĐỌC KỸ tất cả các cảnh 
báo an toàn và các hướng dẫn TRƯỚC KHI SỬ 
DỤNG. Việc không tuân theo các cảnh báo và hướng 
dẫn có thể dẫn đến điện giật, hỏa hoạn và/hoặc 
thương tích nghiêm trọng.

1.	 Trước khi sử dụng, đảm bảo rằng máy hút bụi 
này phải do người đã được hướng dẫn đầy đủ 
về cách dùng máy hút bụi này sử dụng.

2.	 Không sử dụng khi không có túi lọc và/hoặc 
các bộ lọc ở đúng vị trí. Thay thế bộ lọc bị 
hỏng ngay lập tức.

3.	 TRÁNH VÔ TÌNH KHỞI ĐỘNG MÁY. Đảm bảo 
rằng đưa công tắc về nút TẮT khi lắp (các) pin.

4.	 Không cố hút các vật liệu dễ cháy, pháo hoa, 
thuốc lá đang cháy, tro nóng, mạt kim loại 
nóng, các vật liệu sắc nhọn như dao cạo, kim, 
thủy tinh vỡ hoặc những vật tương tự.

5.	 KHÔNG BAO GIỜ SỬ DỤNG MÁY HÚT BỤI 
TRONG KHU VỰC GẦN XĂNG DẦU, KHÍ GAS, 
SƠN, KEO DÁN HOẶC CÁC CHẤT CHÁY NỔ 
MẠNH. Công tắc phát ra tia lửa khi BẬT và 
TẮT. Và vành góp điện động cơ cũng bị tương 
tự trong quá trình vận hành. Có thể gây ra 
cháy nổ nguy hiểm.

6.	 Máy hút bụi này không thích hợp để hút bụi 
nguy hiểm.

7.	 Không bao giờ hút các vật liệu độc hại, gây 
ung thư, dễ bắt lửa hoặc các vật liệu nguy 
hiểm khác như amiăng, thạch tín, bari, berili, 
chì, thuốc trừ sâu, hoặc các vật liệu nguy hại 
cho sức khỏe khác.

8.	 Không sử dụng ngoài trời hoặc trên bề mặt 
ướt.

9.	 Máy này không được sử dụng ngoài trời với 
nhiệt độ thấp đối với nước Phần Lan.

10.	 Không sử dụng thiết bị gần với nguồn nhiệt 
(bếp, v.v...).

11.	 Không chặn ngõ vào đầu hút/ngõ ra/lỗ thông 
hơi làm mát. Các lỗ thông hơi này cho phép 
làm mát động cơ. Cẩn thận tránh làm tắc 
nghẽn nếu không động cơ sẽ cháy hỏng do 
thiếu thông gió.

12.	 Không gấp, kéo hoặc dẫm lên ống hút.
13.	 Dừng máy hút bụi ngay lập tức nếu bạn nhận 

thấy hiệu suất hoạt động của máy kém hoặc 
bất cứ điều gì bất thường trong khi vận hành.

14.	 THÁO (CÁC) PIN. Khi không sử dụng, trước 
khi bảo trì, và khi thay đổi các phụ kiện.

15.	 Làm sạch và bảo trì máy hút bụi ngaysau mỗi 
lần sử dụng để giữ máy trong điều kiện vận 
hành tối ưu nhất.

16.	 BẢO DƯỠNG MÁY HÚT BỤI CẨN THẬN. Giữ 
máy hút bụi sạch sẽ để máy hoạt động tốt và 
an toàn hơn. Tuân theo các hướng dẫn dành 
cho việc thay phụ tùng. Giữ tay cầm khô, sạch, 
không dính dầu và mỡ.

17.	 KIỂM TRA CÁC BỘ PHẬN BỊ HƯ HỎNG. Trước 
khi sử dụng tiếp máy hút bụi, cần phải kiểm 
tra kỹ lưỡng bộ phận bảo vệ hoặc bộ phận 
khác bị hư hỏng để xác định rằng máy sẽ vận 
hành bình thường và thực hiện đúng chức 
năng như được thiết kế. Kiểm tra căn chỉnh 
các bộ phận chuyển động, bó kẹp của các bộ 
phận chuyển động, chỗ nứt vỡ các bộ phận, 
chỗ gắn và bất cứ tình trạng nào khác có thể 
ảnh hưởng đến việc vận hành. Bộ phận bảo vệ 
hoặc bộ phận nào khác bị hư hỏng cần phải 
được sửa chữa đúng cách hoặc thay thế bởi 
trung tâm bảo trì được ủy quyền trừ khi có chỉ 
dẫn khác trong hướng dẫn sử dụng này. Hãy 
để trung tâm dịch vụ được ủy quyền thay thế 
các công tắc bị hỏng. Không sử dụng máy hút 
bụi nếu công tắc không bật và tắt được máy.

18.	 CÁC BỘ PHẬN THAY THẾ. Khi bảo trì, chỉ sử 
dụng các bộ phận thay thế giống nhau.

19.	 CẤT MÁY HÚT BỤI KHI KHÔNG SỬ DỤNG. Khi 
không sử dụng, phải cất máy hút bụi trong 
nhà.

20.	 Cất giữ cẩn thận máy hút bụi của bạn. Xử lý 
mạnh tay có thể làm nứt vỡ ngay cả đối với 
máy hút bụi được thiết kế cứng cáp nhất.
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21.	 Không cố làm sạch bên ngoài hoặc bên trong 
bằng ét xăng, dung môi hoặc hóa chất làm 
sạch. Điều này có thể gây nứt và làm mất màu.

22.	 Không sử dụng máy hút bụi trong một không 
gian khép kín nơi có khí dễ cháy, nổ hoặc độc 
hại do sơn gốc dầu, dung môi pha sơn, xăng, 
một số chất chống sâu mọt, v.v... gây ra, hoặc 
ở những khu vực có bụi dễ cháy.

23.	 Không vận hành máy hút bụi này hoặc bất kỳ 
máy nào khi đang chịu ảnh hưởng của ma túy 
hoặc rượu.

24.	 Đeo các thiết bị bảo vệ thích hợp như mặt nạ, 
tùy thuộc vào môi trường sử dụng. 

25.	 Máy này không dành cho những người suy 
giảm thể chất, giác quan hoặc khả năng trí óc, 
hoặc thiếu kinh nghiệm và kiến thức sử dụng 
bao gồm cả trẻ em.

26.	 Trẻ em cần được giám sát để đảm bảo rằng 
chúng sẽ không nghịch máy hút bụi.

27.	 Không bao giờ xử lý (các) pin và máy hút bụi 
bằng tay ướt.

28.	 Hết sức cẩn trọng khi làm sạch trên các bậc 
thang.

29.	 Luôn giữ thăng bằng tốt và có chỗ để chân 
phù hợp.

30.	 Không sử dụng máy hút bụi làm ghế ngồi hay 
ghế băng làm việc. Máy có thể đổ xuống và 
dẫn đến chấn thương cá nhân.

31.	 Giữ tất cả bộ phận của cơ thể bạn và quần áo 
tránh xa các lỗ hở và bộ phận chuyển động 
như bàn chải xoay. Nếu không chúng có thể bị 
vướng vào thiết bị và gây ra chấn thương.

Sử dụng và bảo quản dụng cụ dùng pin
1.	 Chỉ sạc pin lại với bộ sạc do nhà sản xuất quy 

định. Bộ sạc phù hợp với một loại bộ pin này có 
thể gây ra nguy cơ hỏa hoạn khi được dùng cho 
một bộ pin khác.

2.	 Chỉ sử dụng các dụng cụ máy với các bộ pin 
được quy định cụ thể. Việc sử dụng bất cứ bộ 
pin nào khác có thể gây ra thương tích và hỏa 
hoạn.

3.	 Khi không sử dụng bộ pin, hãy giữ tránh xa 
các đồ vật khác bằng kim loại, chẳng hạn như 
kẹp giấy, tiền xu, chìa khóa, đinh, ốc vít hoặc 
các vật nhỏ bằng kim loại mà có thể làm nối tắt 
các đầu cực pin. Các đầu cực pin bị đoản mạch 
có thể gây cháy hoặc hỏa hoạn.

4.	 Trong điều kiện sử dụng quá mức, pin có thể 
bị chảy nước; hãy tránh tiếp xúc. Nếu vô tình 
tiếp xúc với pin bị chảy nước, hãy rửa sạch 
bằng nước. Nếu dung dịch từ pin tiếp xúc với 
mắt, cần đi khám bác sĩ thêm. Dung dịch chảy 
ra từ pin có thể gây rát da hoặc bỏng.

5.	 Không sử dụng bộ pin hoặc dụng cụ bị hư 
hỏng hoặc đã bị sửa đổi. Pin đã bị hư hỏng hoặc 
đã bị sửa đổi có thể hành động theo cách không 
thể đoán trước dẫn đến cháy, nổ hoặc nguy cơ 
chấn thương.

6.	 Không để bộ pin hoặc dụng cụ tiếp xúc với lửa 
hoặc nhiệt độ quá cao. Tiếp xúc với lửa hoặc 
nhiệt độ trên 130 °C có thể gây ra cháy nổ.

7.	 Làm theo tất cả các hướng dẫn sạc pin và 
không được sạc bộ pin hoặc dụng cụ vượt 
giới hạn nhiệt độ quy định trong hướng dẫn. 
Sạc pin không đúng hoặc ở nhiệt độ vượt giới hạn 
nhiệt độ có thể gây hư hỏng cho pin và làm tăng 
nguy cơ cháy.

LƯU GIỮ CÁC HƯỚNG DẪN 
NÀY.

CẢNH BÁO: KHÔNG vì đã thoải mái hay quen 
thuộc với sản phẩm (có được do sử dụng nhiều 
lần) mà không tuân thủ nghiêm ngặt các quy định 
về an toàn dành cho sản phẩm này. VIỆC DÙNG 
SAI hoặc không tuân theo các quy định về an toàn 
được nêu trong tài liệu hướng dẫn này có thể dẫn 
đến thương tích cá nhân nghiêm trọng.

Hướng dẫn quan trọng về an toàn 
dành cho hộp pin

1.	 Trước khi sử dụng hộp pin, hãy đọc kỹ tất cả 
các hướng dẫn và dấu hiệu cảnh báo trên (1) 
bộ sạc pin, (2) pin và (3) sản phẩm sử dụng 
pin.

2.	 Không tháo rời hoặc làm thay đổi hộp pin. Việc 
này có thể dẫn đến hỏa hoạn, quá nhiệt hoặc nổ.

3.	 Nếu thời gian vận hành ngắn hơn quá mức, 
hãy ngừng vận hành ngay lập tức. Ðiều này có 
thể dẫn đến rủi ro quá nhiệt, có thể gây bỏng 
và thậm chí là nổ.

4.	 Nếu chất điện phân rơi vào mắt, hãy rửa sạch 
bằng nước sạch và đến cơ sở y tế ngay lập 
tức. Chất này có thể khiến bạn giảm thị lực.

5.	 Không để hộp pin ở tình trạng đoản mạch:
(1)	 Không chạm vào cực pin bằng vật liệu 

dẫn điện.
(2)	 Tránh cất giữ hộp pin trong hộp có các 

vật kim loại khác như đinh, tiền xu, v.v...
(3)	 Không được để hộp pin tiếp xúc với 

nước hoặc mưa.
Ðoản mạch pin có thể gây ra dòng điện lớn, 
quá nhiệt, có thể gây bỏng và thậm chí là hỏng 
hóc.

6.	 Không cất giữ cũng như sử dụng dụng cụ và 
hộp pin ở nơi nhiệt độ có thể lên tới hoặc vượt 
quá 50 °C (122 °F).

7.	 Không đốt hộp pin ngay cả khi hộp pin đã bị 
hư hại nặng hoặc hư hỏng hoàn toàn. Hộp pin 
có thể nổ khi tiếp xúc với lửa.

8.	 Không đóng đinh, cắt, nghiền nát, ném, làm 
rơi hộp pin hoặc va vật cứng vào hộp pin. Làm 
như thế có thể dẫn đến hỏa hoạn, quá nhiệt hoặc 
nổ.

9.	 Không sử dụng pin đã hỏng.
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10.	 Pin nén lithium-ion là đối tượng có yêu cầu bắt 
buộc theo Luật Hàng hoá Nguy hiểm. 
Đối với vận tải thương mại, ví dụ như vận tải do 
bên thứ ba, đại lý giao nhận, thì yêu cầu đặc biệt 
về đóng gói và nhãn ghi phải được giám sát. 
Để chuẩn bị cho mặt hàng cần vận chuyển, cần 
phải tham khảo ý kiến chuyên gia về vật liệu nguy 
hiểm. Nếu được, vui lòng tuân thủ các quy định 
quốc gia chi tiết hơn. 
Buộc hoặc niêm phong các tiếp điểm mở và đóng 
gói pin theo cách đó để nó không thể di chuyển 
trong bao bì.

11.	 Khi vứt bỏ hộp pin, hãy tháo chúng khỏi dụng 
cụ và thải bỏ ở nơi an toàn. Phải tuân thủ theo 
các quy định của địa phương liên quan đến 
việc thải bỏ pin.

12.	 Chỉ sử dụng pin cho các sản phẩm Makita chỉ 
định. Lắp pin vào sản phẩm không thích hợp có 
thể gây ra hoả hoạn, quá nhiệt, nổ, hoặc rò chất 
điện phân.

13.	 Nếu dụng cụ không được sử dụng trong một 
thời gian dài, cần phải tháo pin ra khỏi dụng 
cụ.

14.	 Trong và sau khi sử dụng, hộp pin có thể bị 
nóng, có thể gây bỏng hoặc bỏng ở nhiệt độ 
thấp. Chú ý xử lý hộp pin nóng.

15.	 Không chạm vào điện cực của dụng cụ ngay 
sau khi sử dụng vì điện cực đủ nóng để gây 
bỏng.

16.	 Không để vụn bào, bụi hoặc đất bám vào các 
điện cực, lỗ và rãnh của hộp pin. Việc này có 
thể dẫn đến hiệu suất kém hoặc hỏng hóc dụng cụ 
hay hộp pin.

17.	 Trừ khi dụng cụ hỗ trợ sử dụng gần đường 
dây điện cao thế, không sử dụng hộp pin gần 
đường dây điện cao thế. Việc này có thể dẫn 
đến trục trặc hoặc hỏng hóc dụng cụ hay hộp pin.

18.	 Giữ pin tránh xa trẻ em.

LƯU GIỮ CÁC HƯỚNG DẪN 
NÀY.

THẬN TRỌNG: Chỉ sử dụng pin Makita chính 
hãng. Việc sử dụng pin không chính hãng Makita, 
hoặc pin đã được sửa đổi, có thể dẫn đến nổ pin gây 
ra cháy, thương tích và thiệt hại cá nhân. Nó cũng sẽ 
làm mất hiệu lực bảo hành của Makita dành cho dụng 
cụ của Makita và bộ sạc.

Mẹo duy trì tuổi thọ tối đa cho 
pin
1.	 Sạc hộp pin trước khi pin bị xả điện hoàn toàn. 

Luôn dừng việc vận hành dụng cụ và sạc pin 
khi bạn nhận thấy công suất dụng cụ bị giảm.

2.	 Không được phép sạc lại một hộp pin đã được 
sạc đầy. Sạc quá mức sẽ làm giảm tuổi thọ của 
pin.

3.	 Sạc pin ở nhiệt độ phòng 10°C - 40°C. Ðể cho 
hộp pin nóng nguội lại dần trước khi sạc pin.

4.	 Khi không sử dụng hộp pin, hãy tháo hộp pin 
ra khỏi dụng cụ hoặc bộ sạc.

5.	 Sạc pin sáu tháng một lần nếu bạn không sử 
dụng dụng cụ trong một thời gian dài (hơn sáu 
tháng). 

MÔ TẢ CÁC BỘ PHẬN
► Hình1

1 Tay cầm 2 Bảng công tắc 3 Bộ kẹp ống 4 Ống dẫn

5 Bảng chỉ thị 6 Cần gạt (dành cho nắp 
hộp chứa bụi)

7 Nắp hộp chứa bụi 8 Tay cầm

9 Chốt khóa (dành cho 
nắp đậy pin)

10 Cần điều chỉnh 11 Nắp đậy pin 12 Vòi hút góc

13 Bàn chải tròn 14 Bàn đạp 15 Bánh đai 16 Bàn chải quét cạnh

17 Ống hút 18 Khớp nối 19 Ống nhôm 20 Giá đỡ ống

21 Đèn LED 22 Trục lăn bàn chải 23 Tấm đáy 24 Nút ON (BẬT) / thay đổi 
chế độ

25 Nút OFF (TẮT) 26 Đèn chỉ báo của chế độ 
vận hành

27 Đèn chỉ báo mức độ bụi 
quá mức

28 Đèn chỉ báo lỗi trục lăn 
bàn chải

29 Đèn chỉ báo dung lượng 
pin còn lại

30 Nút kiểm tra pin / đèn 
LED

- - - -
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LẮP RÁP
THẬN TRỌNG: Luôn bảo đảm đã tắt thiết bị 

và tháo hộp pin trước khi tiến hành bất cứ công 
việc nào trên thiết bị.

THẬN TRỌNG: Luôn luôn đeo mặt nạ chống 
bụi trong quá trình lắp ráp hoặc bảo trì.

Đang nối tay cầm
1.	 Chèn đầu nối tay cầm vào thân máy hút bụi như 

minh họa trong hình.
2.	 Đóng chốt gài khóa.
► Hình2:   �1. Đầu nối tay cầm 2. Vạch dấu màu đỏ 

3. Chốt gài khóa

CHÚ Ý: Lắp tay cầm hết mức cho đến khi không 
thể nhìn thấy vạch dấu màu đỏ.

Đang nối ống nối
Lắp ống vào cổng nối của thiết bị và vặn giá đỡ cho đến 
khi nó được khóa lại.
► Hình3

Đang nối ống nhôm
Chèn đầu ống nhôm vào khớp nối, sau đó gắn ống 
nhôm vào giá đỡ ống.
► Hình4:   �1. Khớp nối 2. Giá đỡ ống

CHÚ Ý: Chèn ống nhôm theo đúng hướng như 
minh họa trong hình. Nếu không, giá đỡ ống sẽ 
không khóa được và ống nhôm có thể rơi ra.
► Hình5

Lắp hoặc tháo hộp pin

THẬN TRỌNG: Luôn tắt thiết bị trước khi lắp 
hoặc tháo hộp pin.

THẬN TRỌNG: Giữ máy hút bụi và hộp pin 
thật chắc khi lắp hoặc tháo hộp pin. Không giữ 
máy hút bụi và hộp pin thật chắc có thể làm trượt 
chúng khỏi tay và làm hư hỏng dụng cụ và hộp pin 
hoặc gây thương tích cá nhân.

THẬN TRỌNG: Cẩn thận tránh kẹp ngón tay 
của bạn khi mở hoặc đóng nắp pin. Nếu không, 
làm như vậy có thể gây ra thương tích cá nhân.

Để lắp đặt hộp pin, trước tiên mở khóa, và sau đó mở 
nắp pin. Sau đó, lắp hộp pin vào.
► Hình6:   �1. Khóa 2. Nắp đậy pin
Đặt thẳng hàng phần chốt nhô ra của hộp pin vào phần 
rãnh nằm trên vỏ và trượt hộp pin vào vị trí. Đưa hộp 
pin vào cho đến khi chốt khóa vào đúng vị trí với một 
tiếng “cách” nhẹ. Sau đó đóng nắp đậy pin.
► Hình7:   �1. Hộp pin 2. Nút

Để tháo hộp pin, vừa trượt hộp pin ra khỏi thiết bị vừa 
trượt nút vào phía trước hộp pin.

THẬN TRỌNG: Luôn lắp đặt hộp pin hết mức. 
Nếu không, hộp pin có thể vô ý rơi ra khỏi thiết bị, gây 
thương tích cho bạn hoặc người khác ở xung quanh.

THẬN TRỌNG: Không được dùng sức lắp 
hộp pin. Nếu hộp pin không nhẹ nhàng trượt vào vị 
trí, có nghĩa là pin vẫn chưa được lắp đúng.

LƯU Ý: Máy hút bụi sẽ không hoạt động nếu chỉ có 
một hộp pin.

Lắp túi lọc

THẬN TRỌNG: Không sử dụng túi lọc đã bị 
hư hỏng. Luôn luôn sử dụng máy hút bụi có túi 
lọc được lắp đúng cách. Nếu không bụi và các hạt 
bụi đã được hút có thể bay ra khỏi máy hút bụi 
và chúng có thể gây ra bệnh đường hô hấp cho 
người vận hành.

Lắp túi lọc vào trước khi sử dụng máy hút bụi.
Túi lọc là loại dùng một lần. Vứt bỏ toàn bộ túi lọc mà 
không cần phải làm rỗng khi túi lọc bị đầy.

CHÚ Ý: Khi túi lọc đã đầy bụi hoặc bị nghẽn, hãy 
thay thế bằng cái mới. Tiếp tục sử dụng khi túi lọc 
đầy bụi hoặc bị nghẽn sẽ làm giảm công suất hút.

CHÚ Ý: Để ngăn ngừa bụi rơi vào trong động cơ:
—	 Đảm bảo rằng túi lọc đã được lắp vào trước 

khi sử dụng.
—	 Không sử dụng túi bị vỡ hoặc bị rách.
Nếu không động cơ có thể bị hỏng.

CHÚ Ý: Không gấp tấm bìa lúc tấm bìa đang mở 
khi đang lắp đặt túi lọc.
CHÚ Ý: Túi lọc cho máy hút bụi là một bộ phận 
quan trọng trong việc duy trì hiệu năng thiết bị. 
Sử dụng túi lọc không chính hãng có thể gây ra 
khói hoặc đánh lửa.

LƯU Ý: Khi túi lọc không được lắp vào thiết bị, nắp 
hộp chứa bụi sẽ không được đóng hoàn toàn.

1.	 Mở khóa cần gạt và mở nắp hộp chứa bụi.
► Hình8:   �1. Cần gạt 2. Nắp hộp chứa bụi

2.	 Kéo mở túi lọc hết cỡ.
► Hình9

3.	 Chèn túi lọc vào khe trên giá đỡ sao cho mặt bên 
có dấu  vào trước.
4.	 Móc chốt hãm của giá đỡ.
► Hình10:   �1. Khe 2. Túi lọc 3. Giá đỡ 4. Chốt gài

5.	 Hãy đảm bảo rằng chỉ có thể nhìn thấy vạch dấu 
trên tấm bìa cứng thông qua khe của giá đỡ.
► Hình11:   �1. Vạch dấu 2. Khe

6.	 Kéo mở túi lọc nếu túi bị gấp lại.
► Hình12

7.	 Khóa nắp hộp chứa bụi thật chắc.

THẬN TRỌNG: Cẩn thận tránh kẹp ngón tay 
của bạn khi móc chốt gài, và khi đóng nắp hộp 
chứa bụi.
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Tháo túi lọc

THẬN TRỌNG: Xử lý túi lọc nhẹ nhàng. 
Nếu không, vật lạ sẽ bị thổi vào mắt, có thể dẫn đến 
thương tích cá nhân.

Thay thế túi lọc khi đã đầy hoặc bị nghẽn.
Mở nắp hộp chứa bụi và mở chốt hãm, sau đó lấy túi 
lọc ra.
Kéo dải băng ở phía khe hở để kẹp túi lọc hoặc xả toàn 
bộ túi lọc.
► Hình13:   �1. Chốt gài 2. Băng

CHÚ Ý: Không sử dụng túi lọc đã qua sử dụng. 
Túi lọc được thiết kế để sử dụng một lần. Sử dụng túi 
lọc nhiều lần có thể gây tắc nghẽn bộ lọc và dẫn đến 
hỏng máy hút bụi. Nếu bạn muốn sử dụng túi nhiều 
lần, hãy sử dụng túi chứa bụi.

MÔ TẢ CHỨC NĂNG
THẬN TRỌNG: Luôn đảm bảo rằng đã tắt 

thiết bị và tháo hộp pin ra trước khi thực hiện việc 
điều chỉnh hoặc kiểm tra chức năng trên dụng cụ.

Hệ thống bảo vệ dụng cụ / pin
Dụng cụ này được trang bị hệ thống bảo vệ dụng cụ/
pin. Hệ thống này sẽ tự động ngắt nguồn điện đến động 
cơ để kéo dài tuổi thọ dụng cụ và pin. Dụng cụ sẽ tự 
động dừng vận hành khi dụng cụ hoặc pin ở một trong 
những trường hợp sau đây:

Bảo vệ quá tải
Khi vận hành dụng cụ trong điều kiện làm máy tiêu tốn 
dòng cao bất thường, dụng cụ sẽ tự động dừng lại mà 
không có bất cứ dấu hiệu nào. Trong trường hợp này, 
hãy tắt dụng cụ và ngừng ứng dụng làm cho dụng cụ 
trở nên quá tải. Sau đó bật dụng cụ lên để khởi động 
lại.

Bảo vệ quá nhiệt
 bật  Nhấp nháy

Khi bị quá nhiệt, dụng cụ sẽ tự động dừng, và đèn chỉ 
báo pin sẽ nhấp nháy khoảng 60 giây. Trong tình huống 
này, hãy để dụng cụ nguội lại dần trước khi bật dụng cụ 
một lần nữa.

Bảo vệ xả điện quá mức
Khi dung lượng pin yếu, thì dụng cụ sẽ tự động dừng. 
Nếu sản phẩm không vận hành ngay cả khi vận hành 
công tắc, hãy tháo pin ra khỏi dụng cụ và sạc pin.

Chỉ báo dung lượng pin còn lại
Chỉ dành cho hộp pin có đèn chỉ báo
► Hình14:   �1. Các đèn chỉ báo 2. Nút Check (kiểm tra)
Ấn nút check (kiểm tra) trên hộp pin để chỉ báo dung 
lượng pin còn lại. Các đèn chỉ báo bật sáng lên trong 
vài giây.

Các đèn chỉ báo Dung lượng 
còn lại

Bật sáng Tắt Nhấp nháy

75% đến 
100%

50% đến 75%

25% đến 50%

0% đến 25%

Sạc pin.

Pin có thể đã 
bị hỏng.

LƯU Ý: Tùy thuộc vào các điều kiện sử dụng và nhiệt 
độ xung quanh, việc chỉ báo có thể khác biệt một chút 
so với dung lượng thực sự.
LƯU Ý: Đèn chỉ báo (phía xa bên trái) đầu tiên sẽ 
nhấp nháy khi hệ thống bảo vệ pin hoạt động.

Bảng chỉ thị
► Hình15:   �1. Chế độ vận hành 2. Mức độ bụi quá 

mức 3. Lỗi trục lăn bàn chải 4. Dung lượng 
pin còn lại 5. Nút kiểm tra pin / đèn LED

Chế độ vận hành
Để thay đổi chế độ vận hành, tham khảo phần hoạt 
động công tắc.

Mức độ bụi quá mức
Nếu đèn chỉ báo này sáng lên, hãy thay túi lọc. (Tham 
khảo phần tháo túi lọc.)

LƯU Ý: Đèn chỉ báo này không hoạt động khi thiết bị 
vận hành ở chế độ “mức độ tiếng ồn (1)”.
LƯU Ý: Đèn chỉ báo này có thể không hoạt động tùy 
vào môi trường sử dụng.
LƯU Ý: Đèn chỉ báo sẽ tự động tắt sau khoảng một 
phút từ khi thiết bị được tắt. Nếu bạn làm thông chỗ 
tắc nghẽn của túi lọc và khởi động lại thiết bị, đèn chỉ 
báo sẽ tắt ngay trong vòng một phút.
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Lỗi trục lăn bàn chải
Nhấp nháy Trục lăn bàn chải chịu mức tải 

cao vì một số lý do.

Bật Các trục lăn bàn chải dừng 
bởi lý do bất thường.

CẢNH BÁO: Tắt ngay thiết bị khi đèn này 
sáng trong quá trình vận hành. Nếu không, trục 
trặc động cơ có thể xảy ra và gây ra hỏa hoạn.

Dung lượng pin còn lại
Trong quá trình vận hành, nhấn nút kiểm tra pin / đèn 
LED để biết dung lượng pin còn lại. Đèn chỉ báo pin 
tương ứng với từng loại pin.
► Hình16

Trạng thái đèn chỉ báo pin Dung lượng 
pin còn lại

Bật Tắt Nhấp nháy

50% đến 
100%

20% đến 50%

0% đến 20%

Sạc pin

Nút kiểm tra pin / đèn LED
Trong quá trình vận hành, các thao tác sau đây có thể 
được thực hiện.
•	 Ấn nhẹ nút để kiểm tra dung lượng pin còn lại.
•	 Nhấn giữ nút bật / tắt đèn LED.

Hoạt động công tắc
► Hình17:   �1. Nút ON (BẬT) / thay đổi chế độ 2. Nút 

OFF (TẮT)

Bật/tắt thiết bị
Để khởi động thiết bị, chỉ cần nhấn nút ON (BẬT) / thay 
đổi chế độ. Để tắt, nhấn nút OFF (TẮT).

THẬN TRỌNG: Luôn đặt đầu của thiết bị trên 
sàn khi bật thiết bị. Nếu không, có thể xảy ra tai nạn 
do vướng víu và gây thương tích cá nhân.

Thay đổi chế độ vận hành
Bạn có thể thay đổi chế độ vận hành theo ba bước: 
“mức độ tiếng ồn (1)”, “thường (2)”, và “cao (3)”.
Nếu bạn muốn thay đổi chế độ vận hành, nhấn nút ON 
(BẬT) / thay đổi chế độ khi thiết bị đang chạy. Chế độ 
vận hành chuyển đổi theo thứ tự “mức độ tiếng ồn (1)”, 
“thường (2)”, và “cao (3)”.
Thiết bị sẽ khởi động với cùng chế độ đã cài đặt trước 
đó.

Bật sáng đèn LED

THẬN TRỌNG: Đừng nhìn thẳng trực tiếp 
vào đèn hoặc nguồn sáng.

Thiết bị này được trang bị đèn LED.
Xem phân đoạn của nút kiểm tra pin / đèn LED để vận 
hành.
► Hình18:   �1. Đèn LED

Bàn đạp

THẬN TRỌNG: Luôn khóa thiết bị ở vị trí 
thẳng đứng khi bạn buông tay cầm. Nếu không 
thiết bị có thể vô tình rơi ra và gây thương tích.

THẬN TRỌNG: Cẩn thận không để ngón tay 
bạn bị kẹt giữ thân máy và đầu thiết bị.

Để mở khóa vị trí thẳng đứng của thiết bị, bước lên bàn 
đạp và kéo tay cầm về phía sau.
Phạm vi chuyển động là 90 độ từ vị trí thẳng đứng.
► Hình19:   �1. Bàn đạp
Để khóa thiết bị ở vị trí thẳng đứng, hãy nâng tay cầm 
về phía trước cho đến khi bàn đạp khóa vị trí bằng tiếng 
cách.
► Hình20

LƯU Ý: Trong khi thiết bị ở vị trí thẳng đứng, trục lăn 
bàn chải sẽ dừng quay.

Điều chỉnh chiều cao của trục lăn 
bàn chải

THẬN TRỌNG: Luôn đảm bảo rằng cần điều 
chỉnh đã vào đúng vị trí trước khi vận hành.

Chiều cao của trục lăn bàn chải có thể được điều chỉnh 
theo 4 bước.
Xoay cần điều chỉnh theo chiều cao mà bạn mong 
muốn.
Khi cần điều chỉnh chỉ vạch A, trục lăn bàn chải được 
đặt ở điểm thấp nhất trên sàn và phù hợp để làm sạch 
sàn cứng và thảm lông ngắn. Khi cần điều chỉnh chỉ 
vạch B, trục lăn bàn chải được đặt ở điểm cao nhất trên 
sàn và phù hợp để làm sạch thảm lông dài. 

► Hình21:   �1. Cần điều chỉnh

LƯU Ý: trục lăn bàn chải có thể không xoay nếu 
chiều cao của bàn chải quá thấp so với bề mặt của 
thảm.
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Tay cầm
Khi mang thiết bị, chỉ đẩy thiết bị bằng bánh đai hoặc 
mang thiết bị bằng cách nắm (các) tay cầm di chuyển.
► Hình22

THẬN TRỌNG: Khi mang thiết bị, khóa thiết 
bị ở vị trí thẳng đứng. Nếu không có thể xảy ra tai 
nạn rơi ngã.

THẬN TRỌNG: Không mang thiết bị đi kèm 
với bất cứ thứ gì khác ngoài tay cầm di chuyển. 
Nếu không có thể xảy ra tai nạn rơi ngã và việc vô 
tình khởi động động cơ có thể dẫn đến chấn thương.
► Hình23

VẬN HÀNH
THẬN TRỌNG: Không kéo đầu nối tay cầm 

ra khỏi thiết bị trong quá trình vận hành. Làm như 
vậy có thể gây mấy kiểm soát thiết bị và gây ra chấn 
thương nghiêm trọng.

THẬN TRỌNG: Không để tay hoặc chân của 
bạn bên dưới thiết bị trong quá trình vận hành. 
Nếu không có thể xảy ra sự chèn ép.

Vận hành làm sạch thông thường
1.	 Cầm tay cầm, rồi sau đó mở khóa ở vị trí thẳng 

đứng.
2.	 Bật thiết bị. Làm sạch sàn.
► Hình24

Sử dụng bàn chải quét cạnh
Bàn chải quét cạnh rất tiện lợi cho việc làm sạch góc 
tường.
Nếu bàn chải quét cạnh ngắn, hãy mang thiết bị đến 
trung tâm dịch vụ Makita để thay thế
► Hình25:   �1. Bàn chải quét cạnh

Vận hành với phụ kiện

THẬN TRỌNG: Giữ tay cầm khi sử dụng phụ 
kiện. Nếu không thiết bị có thể vô tình rơi ra và gây 
thương tích.

CHÚ Ý: Khi sử dụng phụ kiện, khóa thiết bị ở vị 
trí thẳng đứng. Nếu không, vòng quay của trục lăn 
bàn chải có thể làm hỏng sàn.

Sử dụng ống nhôm
Ống nhôm thích hợp để làm sạch các khu vực hẹp, 
hoặc những nơi trên cao.
► Hình26:   �1. Ống nhôm

Sử dụng ống nối
Ống nối thích hợp để làm sạch nơi gần bàn tay của 
bạn.
► Hình27:   �1. Ống dẫn
Để sử dụng ống nối, vừa kéo ống nhôm ra khỏi ống vừa 
đẩy cần gạt.
Để lắp ống nối, chèn ống nối vào ống nhôm cho đến khi 
nghe tiếng cách.
► Hình28:   �1. Cần gạt

Sử dụng phụ tùng
► Hình29

Để lắp phụ tùnh, vặn và lắp chặt ống nhôm hoặc ống 
dẫn. Để tháo ra, hãy vặn và rút ra.

BẢO TRÌ
THẬN TRỌNG: Luôn đảm bảo rằng đã tắt 

thiết bị và tháo hộp pin trước khi cố gắng thực 
hiện việc kiểm tra hay bảo dưỡng.

CHÚ Ý: Không được phép dùng xăng, ét xăng, 
dung môi, cồn hoặc hóa chất tương tự. Có thể 
xảy ra hiện tượng mất màu, biến dạng hoặc nứt 
vỡ.

Để đảm bảo ĐỘ AN TOÀN và ĐỘ TIN CẬY của sản 
phẩm, việc sửa chữa hoặc bất cứ thao tác bảo trì, điều 
chỉnh nào đều phải được thực hiện bởi các Trung tâm 
Dịch vụ Nhà máy hoặc Trung tâm được Makita Ủy 
quyền và luôn sử dụng các phụ tùng thiết bị thay thế 
của Makita.

Cất giữ
Khi cất giữ, hãy tháo hộp pin và cất thiết bị ở những nơi 
bằng phẳng ở vị trí thẳng đứng.
► Hình30

Làm sạch thân thiết bị
Thỉnh thoảng lau sạch bên ngoài (thân máy hút bụi) 
bằng vải đã làm ẩm bằng nước xà phòng.
► Hình31
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Làm sạch bộ lọc khí HEPA

THẬN TRỌNG: Không sử dụng máy hút bụi 
không có bộ lọc hoặc tiếp tục sử dụng khi bộ lọc 
bẩn hoặc hư hỏng. Bụi và các hạt bụi đã được hút 
có thể bay ra khỏi máy hút bụi và chúng có thể 
gây ra bệnh đường hô hấp cho người vận hành.

CHÚ Ý: Để giữ công suất hút và xả sạch tối ưu, 
hãy làm sạch bộ lọc định kỳ. Nếu không đạt được 
đủ công suất hút ngay cả sau khi làm sạch, hãy 
thay thế bộ lọc bàng cái mới.
CHÚ Ý: Để tránh bộ lọc bị hư hỏng, không sử 
dụng các dụng cụ sau đây và các vật tương tự để 
làm sạch:
—	 Máy hút bụi
—	 Máy xịt rửa cao áp
—	 Dụng cụ làm bằng vật liệu cứng như chổi 

kim loại

1.	 Mở hộp chứa bụi và lấy túi lọc ra.
Nhả móc treo trên bộ lọc và tháo móc treo ra khỏi thân 
máy.
► Hình32:   �1. Móc treo

2.	 Đập bụi ra khỏi bộ lọc. Có thể rửa bộ lọc bằng 
nước. Rửa sạch bụi và các hạt bụi trên bộ lọc mỗi 1 
hoặc 2 tháng. Sau đó, phơi khô bộ lọc hoàn toàn ở nơi 
râm mát và thông thoáng để tránh mùi khó chịu hoặc hư 
hỏng.
3.	 Để lắp đặt bộ lọc, lắp bên không có móc treo vào 
rãnh sau đó đẩy vào bộ lọc cho đến khi móc treo được 
cố định vào vị trí với tiếng cách.
► Hình33:   �1. Rãnh 2. Bộ lọc khí HEPA 3. Móc treo

Làm sạch trục lăn bàn chải
1.	 Tháo tấm đáy, và sau đó tháo trục lăn bàn chải.
Nếu lông của trục lăn bàn chải qua ngắn, hãy nhờ trung 
tâm dịch vụ Makita để thay mới.
Vận hành thiết bị với trục lăn bàn chải lông ngắn sẽ dẫn 
đến sức hút bụi kém.
► Hình34:   �1. Tấm đáy 2. Trục lăn bàn chải

2.	 Loại bỏ các sợi và lông từ trục lăn bàn chải bằng 
kéo.
Tháo nắp và làm sạch các mảnh vụn.
► Hình35:   �1. Nắp

3.	 Cài đặt nắp, trục lăn bàn chải và tấm đáy theo thứ 
tự ngược lại.
► Hình36

THẬN TRỌNG: Gắn tấm đáy vào hết mức. 
Nếu thiết bị được vận hành mà không có tấm đáy, 
trục lăn bàn chải có thể rơi ra và gây thương tích.

CHÚ Ý: Luôn gắn trục lăn bàn chải. Vận hành thiết 
bị mà không có trục lăn bàn chải sẽ dẫn đến sức hút 
bụi kém.

Cách vệ sinh tắc nghẽn

CHÚ Ý: Không vận hành thiết bị khi đường dẫn 
nạp bụi bị tắc. Tiếp tục sử dụng với đường dẫn nạp 
bụi bị tắc sẽ làm giảm công suất hút.

1.	 Tháo tấm đáy, và sau đó tháo trục lăn bàn chải.
2.	 Tháo ống nhôm ra khỏi thiết bị và ra khỏi ống nối.
3.	 Xoay ống nối ngược chiều kim đồng hồ, sau đó 
tháo ống nối ra khỏi thiết bị.
4.	 Tháo ống hút bằng cách kéo chốt.
► Hình37:   �1. Ống hút 2. Chốt

5.	 Kiểm tra đường dẫn nạp bụi vào bên trong ống 
nhôm và ống nối, và ống hút.
Làm sạch các mảnh vụn bên trong.
6.	 Căn chỉnh phần chốt nhô ra ống hút thẳng hàng 
với phần rãnh nằm trên vỏ và trượt vào vị trí.
► Hình38:   �1. Chốt nhô ra 2. Rãnh

7.	 Lắp ống nối, ống nhôm, trục lăn bàn chải và tấm 
đáy.

THẬN TRỌNG: Lắp ống nối, ống nhôm thật 
chặt. Nếu không có thể xảy ra rò rỉ bụi và gây thương 
tích.
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XỬ LÝ SỰ CỐ
Trước khi yêu cầu sửa chữa, đầu tiên hãy tự tiến hành kiểm tra của riêng bạn. Nếu bạn phát hiện vấn đề nào đó 
không được giải thích trong sách hướng dẫn sử dụng này, đừng cố tháo rời máy. Thay vào đó, hãy nhờ Trung tâm 
dịch vụ Makita được ủy quyền, luôn sử dụng bộ phận thay thế của Makita để sửa chữa.

Hiện tượng Nguyên nhân có thể xảy ra Biện pháp khắc phục

Không hoạt động Hộp pin được lắp không đúng cách. Lắp hộp pin như mô tả trong sách hướng 
dẫn này.

Hộp pin đã cạn. Sạc hộp pin.

Lắp tay cầm không đúng cách. Lắp thật chắc tay cầm như mô tả trong 
sách hướng dẫn này.

Trục lăn bàn chải không quay Khóa thiết bị ở vị trí thẳng đứng. Mở khóa vị trí thẳng đứng của thiết bị.

Đèn chỉ báo lỗi trục lăn bàn chải đang 
sáng.

Kiểm tra xem có vướng víu xung quanh 
trục lăn bàn chải (thân máy, nắp và khớp 
nối) không.

Lực hút yếu Đèn chỉ báo mức độ bụi quá mức đang 
sáng.

Thay túi lọc.
Nếu túi lọc chưa đầy, hãy kéo mở túi lọc và 
lắc để loại bỏ tắc nghẽn.

Nếu thay túi lọc không giải quyết được 
vấn đề...

Làm sạch hoặc thay thế bộ lọc khí HEPA.

Kiểm tra xem có mảnh vụn bị tắc trong ống 
nối và ống nhôm không.

Các mảnh vụn bị vướng vào trục lăn bàn 
chải và tốc độ quay bị giảm.

Kiểm tra xem có vướng víu xung quanh 
trục lăn bàn chải (thân máy, nắp, khớp 
nối) không.

Chiều cao của trục lăn bàn chải quá cao so 
với sàn nhà.

Hạ thấp chiều cao của trục lăn bàn chải.

Lông của trục lăn bàn chải bị ngắn. Thay trục lăn bàn chải.
Hạ thấp chiều cao của trục lăn bàn chải.

Thiết bị đang vận hành ở chế độ thấp. Đổi sang chế độ vận hành cao hơn.

Chưa lắp trục lăn bàn chải. Lắp trục lăn bàn chải.

Ống nhôm hoặc ống nối đã lắp vào đúng 
cách.

Lắp ống nhôm hoặc ống nối thật chặt.

Tiếng ồn truyền động lớn Thiết bị đang vận hành ở chế độ cao. Đổi sang chế độ vận hành thấp hơn.

Các mảnh vụn bị vướng vào trục lăn bàn 
chải.

Kiểm tra xem có vướng víu xung quanh 
trục lăn bàn chải (thân máy, nắp và khớp 
nối) không.

Túi lọc đầy bụi. Thay túi lọc.

Nếu thay túi lọc không giải quyết được 
vấn đề...

Làm sạch hoặc thay thế bộ lọc khí HEPA.

Kiểm tra xem có mảnh vụn bị tắc trong ống 
nối và ống nhôm không.

Đèn chỉ báo mức độ bụi quá mức nhấp 
nháy sau khi sử dụng vài phút

Túi lọc bị gấp lại. Trải rộng miệng của túi lọc ra trước khi 
cài đặt nó.

Đèn LED không sáng lên Cài đặt đèn LED bị tắt. Trong quá trình vận hành, nhấn giữ nút 
kiểm tra pin / đèn LED để bật đèn LED.

Bánh đai khó di chuyển Các mảnh vụn bị vướng vào bánh đai. Làm sạch mảnh vụn bám trên bánh đai.

PHỤ KIỆN TÙY CHỌN
THẬN TRỌNG: Các phụ kiện hoặc phụ tùng 

gắn thêm này được khuyến cáo sử dụng với 
dụng cụ Makita của bạn theo như quy định trong 
hướng dẫn này. Việc sử dụng bất cứ phụ kiện hoặc 
phụ tùng gắn thêm nào khác đều có thể gây ra rủi ro 
thương tích cho người. Chỉ sử dụng phụ kiện hoặc 
phụ tùng gắn thêm cho mục đích đã quy định sẵn của 
chúng.

Nếu bạn cần bất kỳ sự hỗ trợ nào để biết thêm chi tiết 
về các phụ tùng này, hãy hỏi Trung tâm Dịch vụ của 
Makita tại địa phương của bạn.
•	 Vòi hút góc
•	 Bàn chải tròn
•	 Bộ lọc khí HEPA
•	 Túi lọc
•	 Pin và bộ sạc chính hãng của Makita

LƯU Ý: Một số mục trong danh sách có thể được bao 
gồm trong gói dụng cụ làm phụ kiện tiêu chuẩn. Các 
mục này ở mỗi quốc gia có thể khác nhau.
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ภาษาไทย (ค�ำแนะน�ำเดมิ)

ค�ำเตอืน
•	 เครื่องนี้ไม่ได้ออกแบบมาเพื่อให้ใช้งานโดยบุคคล (รวมถึงเด็ก) ท่ีมีความบกพร่องทางร่างกาย ประสาทสัมผัส หรือจิตใจ 

หรือขาดประสบการณ์และความรู้

•	 เด็กควรอยู่ในความดูแลเพื่อให้ม่ันใจว่าจะไม่มาเล่นท่ีดูดฝุ่น

•	 โปรดอ้างอิงบท “ข้อมูลจ�ำเพาะ” ส�ำหรับอ้างอิงประเภทแบตเตอรี่

•	 โปรดอ้างอิงส่วน “การติดตั้งหรือการถอดตลับแบตเตอรี่” ส�ำหรับวิธีถอดหรือติดตั้งแบตเตอรี่

•	 เม่ือก�ำจัดตลับแบตเตอรี่ ให้ถอดตลับแบตเตอรี่ออกจากเครื่องมือและก�ำจัดในสถานท่ีท่ีปลอดภัย ปฏิบัติตามข้อบังคับ
เกี่ยวกับการก�ำจัดแบตเตอรี่ท่ีบังคับใช้ในท้องถิ่น

•	 หากไม่ใช้เครื่องมือเป็นระยะเวลานาน จะต้องถอดแบตเตอรี่ออกจากเครื่องมือ

•	 อย่าลัดวงจรตลับแบตเตอรี่

•	 โปรดอ้างอิงบท “การบ�ำรุงรักษา” ส�ำหรับรายละเอียดข้อควรระวังในระหว่างการซ่อมบ�ำรุง

ข้อมูลจ�ำเพาะ

รุน่: DVC560

ปริมาตรอากาศสูงสุด * 1.9 m
3
/min

เครื่องดูด * 12 kPa

ความสามารถในการเจาะ 5 L

ขนาด (ยาว x กว้าง x สูง) 326 mm x 318 mm x 1,146 mm

แรงดันไฟฟ้าสูงสุด D.C. 36 V

น�ำ้หนักสุทธิ 8.3 - 9.0 kg

*	 ค่าวัดโดยวิธีการดั้งเดิมของเรา

•	 เนื่องจากการค้นคว้าวิจัยและพัฒนาอย่างต่อเนื่อง ข้อมูลจ�ำเพาะในเอกสารฉบับนี้อาจเปลี่ยนแปลงได้โดยไม่ต้องแจ้งให้
ทราบล่วงหน้า

•	 ข้อมูลจ�ำเพาะและตลับแบตเตอรี่อาจแตกต่างกันไปในแต่ละประเทศ

•	 น�ำ้หนักท่ีระบุนี้รวมอุปกรณ์เสริม (แปรงกลม, หัวดูดฝุ่นส�ำหรับมุมอับ) และตลับแบตเตอรี่ น�ำ้หนักของเครื่องและตลับ
แบตเตอรี่รวมกันท่ีน้อยท่ีสุดและมากท่ีสุดแสดงอยู่ในตาราง

ตลบัแบตเตอรีแ่ละเครือ่งชาร์จท่ีใช้ได้

ตลับแบตเตอรี่ BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / 
BL1860B

เครื่องชาร์จ DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / 
DC18SF / DC18SH

•	 ตลับแบตเตอรี่และเครื่องชาร์จบางรายการท่ีแสดงอยู่ด้านบนอาจไม่มีวางจ�ำหน่ายข้ึนอยู่กับภูมิภาคท่ีคุณอาศัยอยู่

ค�ำเตือน: ใช้ตลับแบตเตอรี่และเครื่องชาร์จท่ีระบุไว้ข้างบนเท่านั้น การใช้ตลับแบตเตอรี่และเครื่องชาร์จประเภทอื่นอาจ
ก่อให้เกิดความเสี่ยงท่ีจะได้รับบาดเจ็บและ/หรือเกิดไฟไหม้
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สญัลกัษณ์

ต่อไปนี้คือสัญลักษณ์ท่ีอาจใช้ส�ำหรับอุปกรณ์ โปรดศึกษา
ความหมายของสัญลักษณ์ให้เข้าใจก่อนการใช้งาน

 
อ่านคู่มือการใช้งาน

ใช้ความระมัดระวังและความสนใจเป็น
พิเศษ

 
Ni-MH
Li-ion ส�ำหรับประเทศในสหภาพยุโรปเท่านั้น

เนื่องจากในอุปกรณ์มีส่วนประกอบ
อันตราย ขยะจ�ำพวกอุปกรณ์ไฟฟ้า
และอิเล็กทรอนิกส์ แบตเตอรี่ และหม้อ
แบตเตอรี่จึงอาจส่งผลต่อสิ่งแวดล้อมและ
สุขอนามัยของมนุษย์ในเชิงลบ
อย่าท้ิงเครื่องใช้ไฟฟ้าและอิเล็กทรอนิกส์
หรือแบตเตอรี่รวมกับวัสดุเหลือท้ิงในครัว
เรือน!
เพื่อให้เป็นไปตามกฎระเบียบของยุโรป
ว่าด้วยขยะจ�ำพวกอุปกรณ์ไฟฟ้าและ
อิเล็กทรอนิกส์ และหม้อสะสมไฟฟ้าและ
แบตเตอรี่ และขยะจ�ำพวกหม้อสะสมไฟฟ้า
และแบตเตอรี่ รวมถึงการบังคับใช้ตาม
กฎหมายภายในประเทศ ควรมีการจัดเก็บ
ขยะจ�ำพวกอุปกรณ์ไฟฟ้า แบตเตอรี่ และ
หม้อสะสมไฟฟ้าแยกต่างหากและส่งไปยัง
จุดรับขยะต่างหากในเขตเทศบาลซ่ึงมีการ
ด�ำเนินการตามระเบียบว่าด้วยการดูแลสิ่ง
แวดล้อม
โดยระบุด้วยสัญลักษณ์เส้นคาดขวางรูปถัง
ขยะแบบมีล้อไว้บนอุปกรณ์

จดุประสงค์การใช้งาน

เครื่องใช้นี้ใช้ส�ำหรับดักฝุ่นแบบแห้ง เครื่องใช้นี้เหมาะ
ส�ำหรับการใช้งานในเชิงพาณิชย์ ตวัอย่างเช่น ในโรงแรม 
โรงเรียน โรงพยาบาล โรงงาน ร้านค้า ส�ำนักงาน และธุรกิจ
ให้เช่าต่างๆ

ค�ำเตอืนด้านความปลอดภยั

ค�ำเตอืนด้านความปลอดภยัของเครือ่งดดูฝุน่
สะพายหลงัไร้สาย

ค�ำเตือน: ข้อควรจ�ำ โปรดอ่านค�ำเตือนด้านความ
ปลอดภัยและค�ำแนะน�ำท้ังหมดอย่างละเอียดก่อนใช้งาน 
การไม่ปฏิบัติตามค�ำเตือนและค�ำแนะน�ำดังกล่าวอาจส่ง
ผลให้ไฟฟ้าช็อต ไฟไหม้ และ/หรือได้รับบาดเจ็บร้ายแรง

1.	 ก่อนใช้งาน ตรวจสอบให้แน่ใจว่าเครื่องดูดฝุ่นนี้จะถูก
ใช้งานโดยผู้ท่ีได้รับการฝึกใช้เครื่องดูดฝุ่นนี้มาอย่าง
เพียงพอ

2.	 ห้ามใช้งานหากไม่ได้ใส่ถุงกรอง และ/หรือตัวกรองไว้ 
เปลี่ยนตัวกรองท่ีช�ำรุดทันที

3.	 หลีกเลี่ยงไม่ให้เปิดใช้งานโดยไม่ตั้งใจ ตรวจสอบให้
แน่ใจว่าสวิตช์เป็น OFF ขณะใส่แบตเตอรี่

4.	 อย่าพยายามดูดวัสดุไวไฟ ดอกไม้ไฟ บุหรี่ท่ีจุดไฟอยู่ 
ข้ีเถ้าร้อน เศษโลหะร้อน วัสดุมีคม เช่น มีดโกน เข็ม 
แก้วแตก หรือสิ่งท่ีคล้ายกันนี้

5.	 ห้ามใช้งานเครื่องดูดฝุ่นในบริเวณท่ีใกล้กับแก๊สโซลีน 
แก๊ส สี กาว หรือวัตถุอ่ืนท่ีมีความเสี่ยงจะระเบิดสูง 
เนื่องจากสวิตช์จะเกิดประกายไฟขณะเปิดและปิด เช่น
เดียวกันกับคอมมิวเตเตอร์ของมอเตอร์ในระหว่างการ
ใช้งาน ซ่ึงอาจส่งผลให้เกิดการระเบิดท่ีเป็นอันตรายได้

6.	 เครื่องดูดฝุ่นนี้ไม่เหมาะส�ำหรับใช้เก็บฝุ่นท่ีเป็น
อันตราย

7.	 ห้ามดูดวัสดุเป็นพิษ วัสดุก่อมะเร็ง วัสดุติดไฟได้ 
หรือวัสดุอ่ืนๆ ท่ีเป็นอันตราย เช่น แร่ใยหิน สารหนู 
แบเรียม เบริลเลียม ตะกั่ว ยาฆ่าแมลง หรือวัสดุอื่นๆ 
ท่ีเป็นอันตรายต่อสุขภาพ

8.	 ห้ามใช้ในท่ีกลางแจ้งหรือพื้นผิวท่ีเปียกช้ืน

9.	 ส�ำหรับฟินแลนด์ เครื่องนี้ไม่สามารถใช้งานนอกบ้าน
ในอุณหภูมิต�่ำได้

10.	 อย่าใช้งานเครื่องใช้ใกล้กับแหล่งความร้อน (เตาไฟ 
ฯลฯ)

11.	 อย่าปิดกั้นช่องระบายอากาศของช่องดูดเข้า/ช่อง
ปล่อยลมออก/ช่องระบายความร้อน ช่องระบาย
อากาศเหล่านี้ช่วยท�ำให้มอเตอร์เย็นลง จึงควร
ระมัดระวังเพื่อหลีกเลี่ยงการปิดกั้นช่องดังกล่าว ไม่
เช่นนั้นมอเตอร์อาจไหม้เนื่องจากการระบายอากาศไม่
เพียงพอ

12.	 อย่าพับ ดึง หรือเหยียบบนท่อ
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13.	 หยุดเครื่องดูดฝุ่นทันที หากคุณสังเกตว่าประสิทธภิาพ
การท�ำงานของเครื่องลดลงหรือมีความผิดปกติใดๆ 
ระหว่างการปฏิบัติงาน

14.	 ถอดแบตเตอรี่ เม่ือไม่ได้ใช้ ก่อนการซ่อมแซม และ
เม่ือเปลี่ยนอุปกรณ์ต่างๆ

15.	 ท�ำความสะอาดและบ�ำรุงรักษาเครื่องดูดฝุ่นทันทีหลัง
การใช้แต่ละครั้งเพื่อการรักษาสภาพการท�ำงานของ
เครื่องท่ีดีท่ีสุด

16.	 ดูแลรักษาเครื่องดูดฝุ่นด้วยความใส่ใจ โดยดูแลให้
เครื่องดูดฝุ่นสะอาดอยู่เสมอเพื่อประสิทธภิาพการ
ท�ำงานท่ีดีและปลอดภัยย่ิงข้ึน ปฏิบัติตามค�ำแนะน�ำ
ส�ำหรับการเปลี่ยนอุปกรณ์เสริม ดูแลมือจับให้แห้ง 
สะอาด และไม่มีน�ำ้มันและจาระบีเปื้อน

17.	 ตรวจสอบส่วนท่ีเสียหาย ก่อนใช้งานเครื่องดูดฝุ่นใน
ครั้งต่อไป ควรตรวจสอบท่ีป้องกันหรือช้ินส่วนอ่ืนๆ ท่ี
ช�ำรุดอย่างละเอียดเพ่ือให้แน่ใจว่าส่วนต่างๆ จะท�ำงาน
ได้อย่างเหมาะสมและท�ำงานได้ตามฟังก์ชันท่ีระบุไว ้
ตรวจสอบการวางแนวของช้ินส่วนเคลื่อนท่ี การติดขัด
ของช้ินส่วนเคลื่อนท่ี ความเสียหายของชิ้นส่วน การ
ติดต้ัง และสภาพอ่ืนๆ ท่ีอาจส่งผลต่อการท�ำงานของ
เครื่อง ควรน�ำท่ีป้องกันหรือช้ินส่วนอ่ืนท่ีช�ำรุดเข้ารับ
การซ่อมแซมหรือเปลี่ยนใหม่อย่างเหมาะสมโดยศูนย์
บริการท่ีได้รับการรับรองหรือท่ีอ่ืนๆ ท่ีระบุไว้ในคู่มือ
การใช้งานนี้ ให้ศูนย์บริการท่ีได้รับการรับรองเป็น
ผู้เปลี่ยนสวิตช์ท่ีช�ำรุด อย่าใช้งานเครื่องดูดฝุ่นหาก
สวิตช์ไม่ปิดหรือเปิดอย่างเหมาะสม

18.	 อะไหล่ทดแทน เม่ือบ�ำรุงรักษา ให้ใช้อะไหล่ทดแทนท่ี
เหมือนกันกับของเดิมเท่านั้น

19.	 การเก็บรักษาเครื่องดูดฝุ่นท่ีไม่ได้ใช้งาน เม่ือไม่ใช้งาน 
ควรเก็บเครื่องดูดฝุ่นไว้ในท่ีร่ม

20.	 ใช้เครื่องดูดฝุ่นด้วยความระมัดระวัง การใช้เครื่องดูด
ฝุ่นอย่างรุนแรงอาจท�ำให้เครื่องดูดฝุ่นท่ีแม้จะผลิตข้ึน
อย่างแข็งแรงท่ีสุดแล้วเกิดความเสียหายได้

21.	 อย่าพยายามท�ำความสะอาจพื้นผิวภายนอกและ
ภายในของเครื่องด้วยเบนซิน ทินเนอร์ หรือสารเคมี
ส�ำหรับท�ำความสะอาด เนื่องจากอาจท�ำให้เกิดการ
ร้าวหรือเปลี่ยนสีได้

22.	 อย่าใช้เครื่องดูดฝุ่นในพ้ืนท่ีปิดท่ีมีไอระเหยท่ีไวไฟ 
เกิดการระเบิดได้ หรือเป็นพิษซ่ึงถูกปล่อยออกจากสีท่ี
มีส่วนผสมหลักเป็นน�ำ้มัน ทินเนอร์ผสมสี แก๊สโซลีน 
หรือสารป้องกันแมลงบางชนิด ฯลฯ หรือในบริเวณท่ีมี
ฝุ่นท่ีติดไฟได้

23.	 อย่าใช้งานเครื่องดูดฝุ่นหรือเครื่องมืออ่ืนๆ ขณะ
มึนเมายาเสพติดหรือสุรา

24.	 สวมใส่อุปกรณ์ป้องกันท่ีเหมาะสม เช่น หน้ากาก โดย
ข้ึนอยู่กับสภาพแวดล้อมในการใช้งาน 

25.	 เครื่องนี้ไม่ได้ออกแบบมาเพื่อให้ใช้งานโดยบุคคล 
(รวมถึงเด็ก) ท่ีมีความบกพร่องทางร่างกาย ประสาท
สัมผัส หรือจิตใจ หรือขาดประสบการณ์และความรู้

26.	 เด็กควรอยู่ในความดูแลเพื่อให้มั่นใจว่าจะไม่มาเล่นท่ี
ดูดฝุ่น

27.	 ห้ามจับแบตเตอรี่และเครื่องดูดฝุ่นด้วยมือเปียก

28.	 ใช้ความระมัดระวังให้มากเมื่อท�ำความสะอาดบันได

29.	 รักษาท่ายืนและการทรงตัวท่ีเหมาะสมเสมอ

30.	 อย่าใช้เครื่องดูดฝุ่นเป็นม้านั่งหรือม้านั่งท�ำงาน 
เนื่องจากเครื่องอาจล้มลงมาและท�ำให้ได้รับบาดเจ็บ
ได้

31.	 ดูแลส่วนต่างๆ ของร่างกายและเสื้อผ้าให้อยู่ห่างจาก
ช่องเปิดและช้ินส่วนเคลื่อนท่ี เช่น แปรงม้วนท่ีก�ำลัง
หมุนอยู่ ไม่เช่นนั้น สิ่งดังกล่าวอาจเข้าไปติดในเครื่อง
ใช้และท�ำให้เกิดการบาดเจ็บได้

การใช้งานและดูแลเครื่องมือท่ีใช้แบตเตอรี่

1.	 ชาร์จไฟใหม่ด้วยเครื่องชาร์จท่ีระบุโดยผู้ผลิตเท่านั้น 
เครื่องชาร์จท่ีเหมาะส�ำหรับชุดแบตเตอรี่ประเภทหนึ่ง
อาจเสี่ยงท่ีจะเกิดไฟไหม้หากน�ำไปใช้กับชุดแบตเตอรี่
อีกประเภทหนึ่ง

2.	 ใช้เครื่องมือไฟฟ้ากับชุดแบตเตอรี่ท่ีก�ำหนดมาโดย
เฉพาะเท่านั้น การใช้ชุดแบตเตอรี่ประเภทอื่นอาจ
ท�ำให้เสี่ยงท่ีจะได้รับบาดเจ็บและเกิดไฟไหม้

3.	 เมื่อไม่ใช้งานชุดแบตเตอรี่ ให้เก็บห่างจากวัตถุท่ีเป็น
โลหะอ่ืนๆ เช่น คลิปหนีบกระดาษ เหรียญ กุญแจ 
กรรไกรตัดเล็บ สกรู หรือวัตถุท่ีเป็นโลหะขนาดเล็ก
อ่ืนๆ ท่ีสามารถเช่ือมต่อข้ัวหนึ่งกับอีกข้ัวหนึ่งได้ การ
ลัดวงจรข้ัวแบตเตอรี่อาจท�ำให้ร้อนจัดหรือเกิดไฟไหม้

4.	 ในกรณีท่ีใช้งานไม่ถูกต้อง อาจมีของเหลวไหลออก
จากแบตเตอรี่ ให้หลีกเลี่ยงการสัมผัส หากสัมผัส
โดนของเหลวโดยไม่ตั้งใจ ให้ล้างออกด้วยน�ำ้ หาก
ของเหลวกระเด็นเข้าตา ให้รีบไปพบแพทย์ ของเหลว
ท่ีไหลออกจากแบตเตอรี่อาจท�ำให้ผิวหนังระคายเคือง
หรือไหม้

5.	 ห้ามใช้ชุดแบตเตอรี่หรือเครื่องมือท่ีช�ำรุดหรือมีการ
แก้ไข แบตเตอรี่ท่ีเสียหายหรือมีการแก้ไขอาจท�ำให้
เกิดสิ่งท่ีคาดไม่ถึงได้ เช่น ไฟไหม้ ระเบิด หรือเสี่ยง
ต่อการบาดเจ็บ

6.	 ห้ามให้ชุดแบตเตอรี่อยู่ใกล้ไฟ หรือบริเวณท่ีมีอุณหภูมิ
สูงเกิน หากโดนไฟ หรืออุณหภูมิสูงเกิน 130 °C อาจ
ก่อให้เกิดการระเบิดได้
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7.	 กรุณาปฏิบัติตามค�ำแนะน�ำส�ำหรับการชาร์จไฟ และ
ห้ามชาร์จแบตเตอรี่หรือเครื่องมือในบริเวณท่ีมี
อุณหภูมินอกเหนือไปจากท่ีระบุในค�ำแนะน�ำ การชาร์จ
ไฟท่ีไม่เหมาะสม หรืออุณหภูมินอกเหนือไปจากช่วง
อุณหภูมิท่ีระบุในค�ำแนะน�ำอาจท�ำให้แบตเตอรี่เสียหาย
และเป็นการเพิ่มความเสี่ยงในการเกิดไฟไหม้

ปฏิบัติตามค�ำแนะน�ำเหล่านี้

ค�ำเตือน: อย่าให้ความไม่ระมัดระวังหรือความคุ้น
เคยกับผลิตภัณฑ์ (จากการใช้งานซ�้ำหลายครั้ง) อยู่เหนือ
การปฏิบัติตามกฎเกณฑ์ด้านความปลอดภัยในการใช้งาน
ผลิตภัณฑ์อย่างเคร่งครัด การใช้งานอย่างไม่เหมาะสม
หรือการไม่ปฏิบัติตามกฎเกณฑ์ด้านความปลอดภัยใน
คู่มือการใช้งานนี้อาจท�ำให้ได้รับบาดเจ็บร้ายแรง

ค�ำแนะน�ำเพือ่ความปลอดภยัท่ีส�ำคญัส�ำหรับ
ตลบัแบตเตอรี่

1.	 ก่อนใช้งานตลับแบตเตอรี่ ให้อ่านค�ำแนะน�ำและ
เครื่องหมายเตือนท้ังหมดบน (1) เครื่องชาร์จ
แบตเตอรี่ (2) แบตเตอรี่ และ (3) ตัวผลิตภัณฑ์ท่ีใช้
แบตเตอรี่

2.	 อย่าถอดแยกช้ินส่วนหรือท�ำการดัดแปลงตลับ
แบตเตอรี่ เนื่องจากอาจท�ำให้เกิดไฟไหม้ ความร้อนท่ี
สูงเกินไป หรือระเบิดได้

3.	 หากระยะเวลาท่ีเครื่องท�ำงานสั้นเกินไป ให้หยุดใช้งาน
ทันที เนื่องจากอาจมีความเสี่ยงท่ีจะร้อนจัด ไหม้หรือ
ระเบิดได้

4.	 หากสารละลายอิเล็กโทรไลต์กระเด็นเข้าตา ให้ล้าง
ออกด้วยน�ำ้เปล่าและรีบไปพบแพทย์ทันที เนื่องจาก
อาจท�ำให้ตาบอด

5.	 ห้ามลัดวงจรตลับแบตเตอรี่:

(1)	 ห้ามแตะข้ัวกับวัตถุท่ีเป็นสื่อน�ำไฟฟ้าใดๆ

(2)	 หลีกเลี่ยงการเก็บตลับแบตเตอรีไว้ในภาชนะร่วม
กับวัตถุท่ีเป็นโลหะ เช่น กรรไกรตัดเล็บ เหรียญ 
ฯลฯ

(3)	 อย่าให้ตลับแบตเตอรี่ถูกน�ำ้หรือฝน
แบตเตอรี่ลัดวงจรอาจท�ำให้เกิดการไหลของกระแส
ไฟฟ้า ร้อนจัด ไหม้หรือเสียหายได้

6.	 ห้ามเก็บและใช้เครื่องมือและตลับแบตเตอรี่ไว้ในสถาน
ท่ีมีอุณหภูมิสูงถึงหรือเกิน 50 °C (122 °F)

7.	 ห้ามเผาตลับแบตเตอรี่ท้ิง แม้ว่าแบตเตอรี่จะเสียหาย
จนใช้การไม่ได้หรือเสื่อมสภาพแล้ว ตลับแบตเตอรี่
อาจระเบิดในกองไฟ

8.	 อย่าตอกตะปู ตัด บด ขว้าง หรือท�ำตลับแบตเตอรี่
หล่นพื้น หรือกระแทกตลับแบตเตอรี่กับวัตถุของแข็ง 
การกระท�ำดังกล่าวอาจส่งผลให้เกิดไฟไหม้ ความร้อน
ท่ีสูงเกินไป หรือระเบิดได้

9.	 ห้ามใช้แบตเตอรี่ท่ีเสียหาย

10.	 แบตเตอรี่ลิเทียมไอออนท่ีมีมาให้นั้นเป็นไปตามข้อ
ก�ำหนดของ Dangerous Goods Legislation 
ส�ำหรับการขนส่งเพื่อการพาณิชย์ เช่น โดยบุคคลท่ี
สาม ตวัแทนขนส่งสินค้า จะต้องตรวจสอบข้อก�ำหนด
พิเศษในด้านการบรรจุหีบห่อหรือการติดป้ายสินค้า 
ในการเตรียมสินค้าท่ีจะขนส่ง ให้ปรึกษาผู้เช่ียวชาญ
ด้านวัตถุอันตราย โปรดตรวจสอบข้อก�ำหนดใน
ประเทศท่ีอาจมีรายละเอียดอ่ืนๆ เพิ่มเติม 
ให้ติดเทปหรือปิดหน้าสัมผัสและห่อแบตเตอรี่ใน
ลักษณะท่ีแบตเตอรี่จะไม่เคลื่อนท่ีไปมาในหีบห่อ

11.	 เมื่อก�ำจัดตลับแบตเตอรี่ ให้ถอดตลับแบตเตอรี่ออก
จากเครื่องมือและก�ำจัดในสถานท่ีท่ีปลอดภัย ปฏิบัติ
ตามข้อบังคับในท้องถิ่นท่ีเกี่ยวกับการก�ำจัดแบตเตอรี่

12.	 ใช้แบตเตอรี่กับผลิตภัณฑ์ท่ีระบุโดย Makita เท่านั้น 
การติดตั้งแบตเตอรี่ในผลิตภัณฑ์ท่ีไม่ใช่ตามท่ีระบุอาจ
ท�ำให้เกิดไฟไหม้ ความร้อนสูง ระเบิด หรืออิเล็กโทร
ไลต์รั่วไหลได้

13.	 หากไม่ใช้เครื่องมือเป็นระยะเวลานาน จะต้องถอด
แบตเตอรี่ออกจากเครื่องมือ

14.	 ในระหว่างและหลังการใช้งาน ตลับแบตเตอรี่อาจร้อน
ซ่ึงอาจลวกผิวหรือท�ำให้ผิวไหม้ท่ีอุณหภูมิต�่ำได้ โปรด
ระมัดระวังในการจัดการกับแบตเตอรี่ท่ีร้อน

15.	 อย่าสัมผัสขั้วของเครื่องมือทันทีหลังจากการใช้งาน
เนื่องจากอาจมีความร้อนพอท่ีจะท�ำให้ผิวไหม้ได้

16.	 อย่าปล่อยให้เศษวัสดุ ฝุ่นผง หรือดินเข้าไปติดอยู่ใน
ข้ัว รู และร่องของตลับแบตเตอรี่ เนื่องจากอาจท�ำให้
เครื่องมือหรือตลับแบตเตอรี่มีประสิทธิภาพลดลงหรือ
เสียหายได้

17.	 หากเครื่องมือไม่รองรับสายไฟแรงดันสูง อย่าใช้ตลับ
แบตเตอรี่ใกล้กับสายไฟแรงดันสูง เนื่องจากเครื่องมือ
หรือตลับแบตเตอรี่อาจท�ำงานผิดปกติหรือเสียหายได้

18.	 เก็บแบตเตอรี่ให้ห่างจากเด็ก

ปฏิบัติตามค�ำแนะน�ำเหล่านี้
ข้อควรระวัง: ใช้แบตเตอรี่ของแท้จาก Makita เท่านั้น 

การใช้แบตเตอรี่ Makita ท่ีไม่แท้ หรือแบตเตอรี่ท่ีถูก
เปลี่ยน อาจท�ำให้แบตเตอรี่ระเบิด ก่อให้เกิดเพลิงลุกไหม ้
การบาดเจ็บ และความเสียหายได้ และจะท�ำให้การรับ
ประกันของ Makita ส�ำหรับเครื่องมือและแท่นชาร์จของ 
Makita เป็นโมฆะด้วย
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เคล็ดลับในการรักษาอายุการใช้งานของ
แบตเตอร่ีให้ยาวนานท่ีสุด
1.	 ชาร์จตลับแบตเตอรี่ก่อนท่ีไฟจะหมด หยุดการใช้

งานแล้วชาร์จประจุไฟฟ้าใหม่ทุกครั้งเม่ือคุณรู้สึกว่า
อุปกรณ์มีก�ำลังลดลง

2.	 อย่าชาร์จตลับแบตเตอรี่ท่ีมีไฟเต็มแล้ว การชาร์จ
ประจุไฟฟ้ามากเกินไปอาจจะท�ำให้อายุการใช้งานของ
ตลับแบตเตอรี่สั้นลง

3.	 ชาร์จประจุไฟฟ้าตลับแบตเตอรี่ในห้องท่ีมีอุณหภูมิ
ระหว่าง 10 °C - 40 °C ปล่อยให้ตลับแบตเตอรี่เย็น
ลงก่อนท่ีจะชาร์จไฟ

4.	 เมื่อไม่ใช้ตลับแบตเตอรี่ ให้ถอดออกจากเครื่องมือหรือ
เครื่องชาร์จ

5.	 ชาร์จไฟตลับแบตเตอรี่หากคุณไม่ต้องการใช้เป็นเวลา
นาน (เกินกว่าหกเดือน) 

ค�ำอธบิายช้ินส่วนต่างๆ
► หมายเลข 1

1 มือจับ 2 แผ่นสวิตช์ 3 ด้ามจับท่อ 4 ท่อ

5 แผงไฟแสดงสถานะ 6 ก้าน (ส�ำหรับฝาครอบ
กล่องเก็บฝุ่น)

7 ฝาครอบกล่องเก็บฝุ่น 8 มือจับเคลื่อนย้าย

9 ล็อค (ส�ำหรับฝาครอบ
แบตเตอรี่)

10 ก้านปรับ 11 ฝาครอบแบตเตอรี่ 12 หัวดูดฝุ่นส�ำหรับมุมอับ

13 แปรงกลม 14 ก้านเท้า 15 ลูกล้อ 16 แปรงด้านข้าง

17 ชุดสายสูบน�ำ้ 18 ข้อต่อ 19 ท่ออะลูมิเนียม 20 ท่ียึดท่อ

21 ดวงไฟ LED 22 แปรงม้วน 23 แผ่นด้านล่าง 24 ปุ่มเปิด/เปลี่ยนโหมด

25 ปุ่มปิด 26 ไฟแสดงสถานะโหมด
การท�ำงาน

27 ไฟแสดงสถานะระดับฝุ่น
มากเกินไป

28 ไฟแสดงสถานะความผิด
พลาดของแปรงม้วน

29 ไฟแสดงสถานะความจุ
แบตเตอรี่ท่ีเหลืออยู่

30 ปุ่มตรวจสอบแบตเตอรี่/
ดวงไฟ LED

- - - -

การประกอบ

ข้อควรระวัง: ตรวจสอบให้แน่ใจเสมอว่าปิดสวิตช์
เครื่องใช้และถอดตลับแบตเตอรี่ออกแล้วก่อนด�ำเนินการ
ใดๆ กับเครื่องใช้

ข้อควรระวัง: สวมใส่หน้ากากกันฝุ่นระหว่างการ
ประกอบหรือการบ�ำรุงรักษา

การต่อมอืจบั

1.	 ให้ดันแท่นมือจับเข้าจนสุดตวัเครื่องดูดฝุ่นดังท่ีแสดง
ในภาพประกอบ

2.	 ปิดกลอนล็อค
► หมายเลข 2:   �1. แท่นมือจับ 2. เครื่องหมายสีแดง 

3. กลอนล็อค

ข้อสังเกต: ให้ดันแท่นมือจับเข้าจนสุดจนไม่เห็น
เครื่องหมายสีแดงอีก

การต่อท่อ

สอดท่อดูดเข้าไปท่ีช่องต่อของเครื่องใช้และหมุนท่อตามเข็ม
นาฬิกาจนกระท่ังเข้าล็อค
► หมายเลข 3

การต่อท่ออะลมูเินยีม

ใส่ปลายท่ออะลูมิเนียมเข้ากับข้อต่อ จากนั้นจึงติดท่อ
อะลูมิเนียมเข้ากับท่ียึดท่อ
► หมายเลข 4:   �1. ข้อต่อ 2. ท่ียึดท่อ
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ข้อสังเกต: ใส่ท่ออะลูมิเนียมในทิศทางท่ีถูกต้องดังท่ี
แสดงในภาพประกอบ ไม่เช่นนั้น ท่ียึดท่อจะล็อคไม่แน่น
และอาจท�ำให้ท่ออะลูมิเนียมหลุด

► หมายเลข 5

การใส่หรอืการถอดตลบัแบตเตอรี่

ข้อควรระวัง: ปิดสวิตช์เครื่องใช้ก่อนใส่หรือถอดตลับ
แบตเตอรี่ออกเสมอ

ข้อควรระวัง: จับเครื่องดูดฝุ่นและตลับแบตเตอรี่ให้
แน่นเม่ือท�ำการติดตั้งหรือถอดตลับแบตเตอรี่ หากไม่จับ
เครื่่องดูดฝุ่นและตลับแบตเตอรี่ให้แน่นอาจท�ำให้เครื่อง
หรือตลับแบตเตอรี่ลื่นหลุดออกจากมือ และส่งผลให้เกิด
ความเสียหายกับเครื่องดูดฝุ่นและตลับแบตเตอรี่ รวมถึง
ท�ำให้ได้รับบาดเจ็บได้

ข้อควรระวัง: ระวังอย่าใหหนีบนิว้ขณะเปิดเปิดหรือ
ปิดฝาครอบแบตเตอรี่ มิฉะนั้น อาจก่อให้เกิดการบาด
เจ็บได้

การติดตั้งตลับแบตเตอรี่ ให้ปล่อยล็อคก่อน จากนั้นให้เปิด
ฝาครอบแบตเตอรี่ หลังจากนั้นให้ใส่ตลับแบตเตอรี่เข้าไป
► หมายเลข 6:   �1. ล็อก 2. ฝาครอบแบตเตอรี่

จัดแนวสันบนตลับแบตเตอรี่ให้ตรงกับร่องบนตวัเครื่องมือ 
แล้วเลื่อนตลับแบตเตอรี่เข้าท่ี ติดตั้งตลับแบตเตอรี่เข้าจน
สุดจนกระท่ังได้ยินเสียงคลิกล็อคเข้าท่ี จากนั้นล็อคฝาครอบ
แบตเตอรี่
► หมายเลข 7:   �1. ตลับแบตเตอรี่ 2. ปุ่ม

เมื่อต้องการถอดตลับแบตเตอรี่ ให้เลื่อนตลับออกจากเครื่อง
ใช้ในขณะท่ีเลื่อนปุ่มท่ีอยู่ด้านหน้าของตลับไปด้วย

ข้อควรระวัง: ติดตั้งตลับแบตเตอรี่เข้าจนสุดเสมอ ไม่
เช่นนั้น ตลับแบตเตอรี่อาจร่วงหล่นออกจากเครื่องใช้โดย
ไม่ได้ตั้งใจ ซ่ึงส่งผลให้คุณหรือผู้ท่ีอยู่รอบข้างคุณได้รับ
บาดเจ็บได้

ข้อควรระวัง: อย่าฝืนติดตั้งตลับแบตเตอรี่โดยใช้แรง
มากเกินไป หากตลับแบตเตอรี่ไม่เลื่อนเข้าไปโดยง่าย 
แสดงว่าใส่ไม่ถูกต้อง

หมายเหตุ: เครื่องมือจะไม่ท�ำงานเม่ือใช้ตลับแบตเตอรี่
เพียงก้อนเดียว

การตดิตัง้ถงุกรอง

ข้อควรระวัง: ห้ามใช้ถุงกรองฝุ่นท่ีเสียหาย ใช้เครื่อง
ดูดฝุ่นท่ีมีถุงกรองฝุ่นท่ีติดตั้งอย่างเหมาะสมเสมอ มิฉะนั้น 
ผงฝุ่นหรือเศษวัสดุท่ีดูดมาอาจถูกปล่อยออกมาจาก
เครื่องดูดฝุ่นและอาจให้เกิดการเจ็บป่วยทางระบบทางเดิน
หายใจหรืออ่ืนๆ แก่ผู้ปฏิบัติงานได้

การติดตั้งถุงกรองก่อนการใช้เครื่องดูดฝุ่น
ถุงกรองเป็นประเภทใช้แล้วท้ิง ท้ิงถุงกรองท้ังถุงโดยไม่ต้อง
เทฝุ่นออกเมื่อถุงกรองเต็ม

ข้อสังเกต: เมื่อถุงกรองเต็มหรืออุดตัน ให้เปลี่ยนถุงใหม่ 
การใช้ถุงกรองท่ีเต็มหรืออุดตันต่อไปจะส่งผลให้ก�ำลังการ
ดูดลดลงได้

ข้อสังเกต: การป้องกันไม่ให้ผงฝุ่นเข้าไปท่ีมอเตอร์:

—	 ตรวจสอบให้แน่ใจว่าติดตั้งถุงกรองแล้วก่อนใช้งาน

—	 ห้ามใช้ถุงท่ีขาดหรือฉีก

มิฉะนั้นมอเตอร์อาจเสียหายได้

ข้อสังเกต: อย่าพับกระดาษแข็งท่ีช่องเปิดเม่ือท�ำการติด
ตั้งถุงกรอง

ข้อสังเกต: ถุงกรองส�ำหรับท่ีดูดฝุ่นเป็นส่วนประกอบ
ท่ีส�ำคัญในการคงประสิทธภิาพการท�ำงานของเครื่องใช้ 
การใช้ถุงกรองท่ีไม่ใช่ของแท้อาจส่งผลให้เกิดควันหรือ
ประกายไฟได้

หมายเหตุ: เมื่อไม่ได้ติดตั้งถุงกรองในเครื่องใช้ ฝาครอบ
กล่องเก็บฝุ่นจะปิดไม่สนิท

1.	 ปลดล็อคก้านและเปิดฝาครอบกล่องเก็บฝุ่น
► หมายเลข 8:   �1. ก้าน 2. ฝาครอบกล่องเก็บฝุ่น

2.	 คลี่ถุงกรองจนสุด
► หมายเลข 9

3.	 ใส่ถุงกรองลงในช่องบนท่ียึดเพื่อใส่ด้านข้างท่ีมี
เครื่องหมาย  เข้าไปก่อน

4.	 เกี่ยวตวัล็อคของท่ียึด
► หมายเลข 10:   �1. ช่อง 2. ถุงกรอง 3. ท่ียึด 4. ตวัล็อค

5.	 ตรวจสอบให้แน่ใจว่าสามารถเห็นเครื่องหมายบน
กระดาษแข็งผ่านร่องท่ียึด
► หมายเลข 11:   �1. เครื่องหมาย 2. ร่อง

6.	 คลี่ถุงกรองหากพับอยู่
► หมายเลข 12

7.	 ล็อคฝาครอบกล่องเก็บฝุ่นให้สนิท
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ข้อควรระวัง: ระวังอย่าให้หนีบนิว้ขณะเกี่ยวตัวล็อค
และขณะปิดฝาครอบกล่องเก็บฝุ่น

การถอดถงุกรอง

ข้อควรระวัง: จับถุงกรองเบาๆ ไม่เช่นนั้น วัตถุแปลก
ปลอมจะถูกเป่าเข้าตา อาจส่งผลให้ได้รับบาดเจ็บได้

เปลี่ยนถุงกรองเมื่อถุงเต็มหรืออุดตัน
เปิดฝาครอบกล่องเก็บฝุ่นและเปิดตวัล็อค จากนั้นจึงถอด
ถุงกรอง
ดึงแถบของช่องเปิดเพื่อปิดถุงกรองและก�ำจัดถุงกรอง
► หมายเลข 13:   �1. ตวัล็อค 2. แถบ

ข้อสังเกต: อย่าใช้ถุงกรองท่ีใช้แล้ว ถุงกรองถูกออกแบบ
มาให้ใช้งานได้เพียงครั้งเดียว การใช้ถุงกรองซ�้ำอาจท�ำให้
ตวักรองอุดตันและส่งผลให้ท่ีดูดฝุ่นเสียหายได้ หากคุณ
ต้องการใช้ถุงซ�้ำ ให้ใช้ถุงดักฝุ่น

ค�ำอธบิายการท�ำงาน
ข้อควรระวัง: ตรวจสอบให้แน่ใจเสมอว่าปิดสวิตช์

เครื่องใช้และน�ำตลับแบตเตอรี่ออกแล้วก่อนท�ำการปรับ
หรือตรวจสอบฟังก์ชันบนเครื่องใช้

ระบบป้องกนัเครือ่งมอื/แบตเตอร่ี

เครื่องมือมีระบบป้องกันเครื่องมือ/แบตเตอรี่ ระบบนี้จะตัด
ไฟท่ีส่งไปยังมอเตอร์โดยอัตโนมัติเพื่อยืดอายุการใช้งาน
เครื่องมือและแบตเตอรี่ เครื่องมือจะหยุดท�ำงานระหว่างการ
ใช้งานโดยอัตโนมัติ หากเครื่องมือหรือแบตเตอรี่อยู่ภายใต้
สถานการณ์ต่อไปนี้

การป้องกนัโอเวอร์โหลด

เมื่อเครื่องมือท�ำงานในรูปแบบท่ีอาจจะดึงพลังงานไฟฟ้าสูง
เกินไป เครื่องมือจะหยุดโดยอัตโนมัติโดยไม่มีการแจ้งเตือน
ใดๆ ในกรณีนี้ ให้ปิดเครื่องมือและหยุดการใช้งานในลักษณะ
ท่ีอาจท�ำให้เครื่องมือท�ำงานหนักเกินไป แล้วเปิดเครื่องมือ
เพื่อเริ่มท�ำงานอีกครั้ง

การป้องกนัความร้อนสงูเกนิ

 สว่าง  กะพรบิ

เมื่อเครื่องมือมีความร้อนสูงเกินไป เครื่องมือจะหยุด
ท�ำงานโดยอัตโนมัติและไฟแสดงสถานะแบตเตอรี่จะกะพริบ
ประมาณ 60 วินาที ในกรณีนี้ ปล่อยให้เครื่องมือเย็นลงก่อน
ท่ีจะเปิดเครื่องมืออีกครั้ง

การป้องกนัไฟหมด

เมื่อแบตเตอรี่มีระดับพลังงานต�ำ่ เครื่องมือจะหยุดโดย
อัตโนมัติ หากผลิตภัณฑ์ไม่ท�ำงานแม้ว่าจะเปิดสวิตช์แล้ว 
ให้ถอดแบตเตอรี่ออกจากเครื่องมือและชาร์จแบตเตอรี่

การระบุระดบัพลงังานแบตเตอรีท่ี่เหลอือยู่

ส�ำหรับตลับแบตเตอรี่ท่ีมีตัวแสดงสถานะเท่านั้น
► หมายเลข 14:   �1. ไฟแสดงสถานะ 2. ปุ่มตรวจสอบ

กดปุ่ม ตรวจสอบ บนตลับแบตเตอรี่เพื่อดูปริมาณแบตเตอรี่
ท่ีเหลือ ไฟแสดงสถานะจะสว่างข้ึนเป็นเวลาสองสามวินาที

ไฟแสดงสถานะ แบตเตอรีท่ี่
เหลอื

ไฟสว่าง ดบั กะพรบิ

75% ถึง 
100%

50% ถึง 75%

25% ถึง 50%

0% ถึง 25%

ชาร์จไฟ
แบตเตอรี่

แบตเตอรี่อาจ
จะเสีย

หมายเหตุ: ข้ึนอยู่กับสภาพการใช้งานและอุณหภูมิ
โดยรอบ การแสดงสถานะอาจจะแตกต่างจากปริมาณ
แบตเตอรี่จริงเล็กน้อย

หมายเหตุ: ไฟแสดงสถานะดวงแรก (ซ้ายสุด) จะกะพริบ
เมื่อระบบป้องกันแบตเตอรี่ท�ำงาน
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แผงไฟแสดงสถานะ

► หมายเลข 15:   �1. โหมดการท�ำงาน 2. ระดับฝุ่นมาก
เกินไป 3. ความผิดพลาดของแปรง
ม้วน 4. ความจุแบตเตอรี่ท่ีเหลืออยู่ 
5. ปุ่มตรวจสอบแบตเตอรี่/ดวงไฟ LED

โหมดการท�ำงาน

ในการเปลี่ยนโหมดการท�ำงาน ให้อ้างอิงส่วนส�ำหรับการ
ท�ำงานของสวิตช์

ระดบัฝุน่มากเกนิไป

หากไฟแสดงสถานะสว่างข้ึน ให้เปลี่ยนถุงกรอง (อ้างอิงส่วน
การถอดถุงกรอง)

หมายเหตุ: ไฟแสดงสถานะจะไม่ท�ำงานเม่ือเครื่องใช้
ด�ำเนินการในโหมด “ระดับเสียงรบกวนต�ำ่ (1)”

หมายเหตุ: ไฟแสดงสถานะอาจไม่ท�ำงานข้ึนกับ
สภาพแวดล้อมการใช้งาน

หมายเหตุ: ไฟแสดงสถานะจะดับลงโดยอัตโนมัติในเวลา
ประมาณหนึ่งนาทีหลังจากปิดสวิตช์เครื่องใช้ หากคุณ
ก�ำจัดฝุ่นท่ีอุดตันในถุงกรองและเริ่มเครื่องใช้อีกครั้ง ไฟ
แสดงสถานะจะดับลงภายในหนึ่งนาที

ความผดิพลาดของแปรงม้วน

กะพริบ แปรงม้วนมีโหลดสูงด้วย
สาเหตุบางอย่าง

สว่าง แปรงม้วนหยุดท�ำงานด้วย
สาเหตุการท�ำงานผิดปกติ

ค�ำเตือน: ปิดเครื่องใช้ทันทีเม่ือดวงไฟนี้สว่างข้ึนใน
ระหว่างการท�ำงาน ไม่เช่นนั้น อาจท�ำให้เกิดการท�ำงาน
ผิดปกติของมอเตอร์และเกิดไฟไหม้ได้

ความจแุบตเตอรีท่ี่เหลอือยู่

ในระหว่างการท�ำงาน ให้กดปุ่มตรวจสอบแบตเตอรี่/ดวงไฟ 
LED เพ่ือระบุระดับพลังงานแบตเตอรี่ท่ีเหลืออยู่ ไฟแสดง
สถานะแบตเตอรี่จะตรงตามแบตเตอรี่แต่ละลูก
► หมายเลข 16

สถานะของไฟแสดงสถานะแบตเตอรี่ ความจุ
แบตเตอรีท่ี่
เหลอือยู่สว่าง ดบั กะพรบิ

50% ถึง 
100%

20% ถึง 50%

0% ถึง 20%

ชาร์จ
แบตเตอรี่

ปุ่มตรวจสอบแบตเตอรี/่ดวงไฟ LED

ในระหว่างการท�ำงาน การด�ำเนินการต่อไปนี้สามารถใช้
งานได้

•	 เพียงแค่กดปุ่มหลักเพ่ือตรวจสอบความจุแบตเตอรี่ท่ี
เหลืออยู่

•	 กดปุ่มค้างเพื่อเปิด/ปิดดวงไฟ LED

การท�ำงานของสวติช์

► หมายเลข 17:   �1. ปุ่มเปิด/เปลี่ยนโหมด 2. ปุ่มปิด

การเปิด / ปิดเครือ่งใช้

ในการเปิดเครื่องใช้เพื่อเริ่มการใช้งาน เพียงแค่กดปุ่มเปิด/
เปลี่ยนโหมด ในการปิดสวิตช์ กดปุ่มปิด

ข้อควรระวัง: วางหัวเครื่องใช้บนพ้ืนทุกครั้งท่ีเปิด
เครื่องใช้ ไม่เช่นนั้น อาจท�ำให้เกิดอุบัติเหตุเนื่องจากสิ่ง
แปลกปลอมเข้าไปติดในเครื่องและเกิดการบาดเจ็บได้

การเปลีย่นโหมดการท�ำงาน

คุณสามารถเปลี่ยนโหมดการท�ำงานได้เป็นสามระดับ: 
“ระดับเสียงรบกวนต�ำ่ (1)” “ปานกลาง (2)” และ “สูง (3)”
หากคุณต้องการเปลี่ยนโหมดการท�ำงาน ให้กดปุ่มเปิด/
เปลี่ยนโหมดขณะเครื่องใช้ก�ำลังท�ำงาน โหมดการท�ำงานจะ
เปลี่ยนตามล�ำดับต่อไปนี้ “ระดับเสียงรบกวนต�ำ่ (1)” “ปาน
กลาง (2)” และ “สูง (3)”
เครื่องใช้จะเริ่มท�ำงานด้วยโหมดเดียวกับการตั้งค่าก่อนหน้า
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การเปิดดวงไฟ LED

ข้อควรระวัง: อย่ามองเข้าไปในดวงไฟหรือจ้องดู
แหล่งก�ำเนิดแสงโดยตรง

เครื่องใช้นีมี้ดวงไฟ LED
ดูย่อหน้าปุ่มตรวจสอบแบตเตอรี่/ดวงไฟ LED ส�ำหรับการ
ท�ำงาน
► หมายเลข 18:   �1. ดวงไฟ LED

ก้านเท้า

ข้อควรระวัง: ล็อคเครื่องใช้ในต�ำแหน่งตั้งตรงเสมอ
เม่ือปล่อยมือจับ ไม่เช่นนั้น ฝาครอบด้านหน้าอาจร่วง
หล่นและท�ำให้ได้รับบาดเจ็บได้

ข้อควรระวัง: ระวังอย่าให้หนีบนิว้ขณะจับตัวเครื่อง
หลักและหัวของเครื่องใช้

ในการปลดล็อคต�ำแหน่งตั้งตรงของเครื่องใช้ ให้เหยียบก้าน
เท้าและดึงมือจับ
ระยะของการเคลื่อนท่ีอยู่ท่ี 90 องศาจากต�ำแหน่งตั้งตรง
► หมายเลข 19:   �1. ก้านเท้า

ในการล็อคเครื่องใช้ในต�ำแหน่งตั้งตรง ให้ยกมือจับตรงๆ 
จนกว่าก้านเท้าจะล็อคในต�ำแหน่งด้วยเสียงคลิก
► หมายเลข 20

หมายเหตุ: ขณะเครื่องใช้อยู่ในต�ำแหน่งตั้งตรง แปรงม้วน
จะหยุดหมุน

การปรบัความสงูของแปรงม้วน

ข้อควรระวัง: ตรวจสอบว่าก้านปรับอยู่ในต�ำแหน่งท่ี
เหมาะสมก่อนท�ำงานเสมอ

ความสูงของแปรงม้วนสามารถปรับได้ใน 4 ข้ันตอน

หมุนก้านปรับให้อยู่ในความสูงท่ีต้องการ
เมื่อก้านปรับช้ีไปทางเครื่องหมาย A แปรงม้วนจะอยู่ใน
ต�ำแหน่งสูงสุดเหนือพื้นและเหมาะส�ำหรับท�ำความสะอาด
พื้นแข็งและพรมขนสั้น เมื่อก้านปรับช้ีไปทางเครื่องหมาย B 
แปรงม้วนจะอยู่ในต�ำแหน่งสูงสุดเหนือพื้นและเหมาะส�ำหรับ
ท�ำความสะอาดพรมขนยาว 

► หมายเลข 21:   �1. ก้านปรับ

หมายเหตุ: แปรงม้วนอาจไม่หมุนหากความสูงของแปรง
ม้วนมีค่าต�ำ่เกินไปเมื่ออยู่เหนือพื้นผิวพรม

มอืจบัเคลือ่นย้าย

เมื่อเคลื่อนย้ายเครื่องใช้ ให้ดันเครื่องใช้ด้วยลูกล้อเท่านั้น
หรือเคลื่อนย้ายด้วยการจับมือจับเคลื่อนย้าย
► หมายเลข 22

ข้อควรระวัง: ขณะเคลื่อนย้ายเครื่องใช้ ให้ล็อคเครื่อง
ใช้ในต�ำแหน่งตั้งตรง ไม่เช่นนั้นอาจเกิดอุบัติเหตุจากการ
ร่วงหล่นได้

ข้อควรระวัง: อย่าเคลื่อนย้ายเครื่องใช้ด้วยสิ่งอ่ืน
ใดนอกเหนือจากมือจับเคลื่อนย้าย ไม่เช่นนั้นอาจเกิด
อุบัติเหตุจากการร่วงหล่นหรือท�ำให้เครื่องท�ำงานโดยไม่
ตั้งใจซ่ึงท�ำให้เกิดการบาดเจ็บได้

► หมายเลข 23

การใช้งาน

ข้อควรระวัง: อย่าดึงแท่นมือจับจากเครื่องใช้ขณะ
ท�ำงาน ไม่เช่นนั้นจะท�ำให้เครื่องมือเสียสมดุลและอาจ
ท�ำให้ได้รับบาดเจ็บสาหัสได้

ข้อควรระวัง: อย่าย่ืนแขนหรือขาไปใต้เครื่องใช้ขณะ
ท�ำงาน ไม่เช่นนั้นอาจเกิดอุบัติเหตุจากการหนีบได้

การท�ำความสะอาดท่ัวไป

1.	 ใช้มือจับ จากนั้นจึงปลดล็อคในต�ำแหน่งตั้งตรง

2.	 เปิดเครื่องใช้ ท�ำความสะอาดพื้น
► หมายเลข 24

การใช้แปรงด้านข้าง

แปรงด้านข้างเหมาะส�ำหรับท�ำความสะอาดมุมก�ำแพง
หากแปรงด้านข้างมีขนาดสั้นลง ให้น�ำเครื่องใช้ไปท่ีศูนย์
บริการ Makita เพื่อรับการเปลี่ยน
► หมายเลข 25:   �1. แปรงด้านข้าง
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การท�ำงานด้วยอุปกรณ์เสรมิ

ข้อควรระวัง: ใช้มือจับขณะใช้งานอุปกรณ์เสริม ไม่
เช่นนั้น ฝาครอบด้านหน้าอาจร่วงหล่นและท�ำให้ได้รับ
บาดเจ็บได้

ข้อสังเกต: เมื่อใช้อุปกรณ์เสริม ให้ล็อคเครื่องใช้ใน
ต�ำแหน่งตั้งตรง ไม่เช่นนั้น แปรงม้วนอาจหมุนจนท�ำให้
พื้นได้รับความเสียหายได้

การใช้ท่ออะลมิูเนยีม

ท่ออะลูมิเนียมเหมาะส�ำหรับท�ำความสะอาดจุดแคบๆ หรือ
สูงๆ
► หมายเลข 26:   �1. ท่ออะลูมิเนียม

การใช้ท่อ

ท่อเหมาะส�ำหรับท�ำความสะอาดใกล้มือของคุณ
► หมายเลข 27:   �1. ท่อ

ส�ำหรับการใช้ท่อ ให้ดึงท่ออะลูมิเนียมจากท่อขณะกดก้าน
ส�ำหรับการติดตั้งท่อ ให้ใส่ท่อเข้ากับท่ออะลูมิเนียมจนได้ยิน
เสียงคลิก
► หมายเลข 28:   �1. ก้าน

การใช้อุปกรณ์ต่อพ่วง
► หมายเลข 29

ส�ำหรับการใช้อุปกรณ์ต่อพ่วง ให้บิดและสอดเข้าไปท่ีท่อ
อะลูมิเนียมหรือท่อให้แน่น และเม่ือต้องการถอดออก ให้บิด
และถอดออก

การบ�ำรงุรกัษา

ข้อควรระวัง: ตรวจสอบให้แน่ใจเสมอว่าปิดสวิตช์
เครื่องใช้และถอดตลับแบตเตอรี่ออกแล้วก่อนพยายาม
ท�ำการตรวจสอบหรือบ�ำรุงรักษา

ข้อสังเกต: อย่าใช้น�ำ้มันเช้ือเพลิง เบนซิน ทินเนอร์ 
แอลกอฮอล์ หรือวัสดุประเภทเดียวกัน เนื่องจากอาจ
ท�ำให้สีซีดจาง เสียรูป หรือแตกร้าวได้

เพื่อความปลอดภัยและน่าเช่ือถือของผลิตภัณฑ์ ควรให้
ศูนย์บริการหรือโรงงานท่ีผ่านการรับรองจาก Makita เป็น
ผู้ด�ำเนินการซ่อมแซม บ�ำรุงรักษาและท�ำการปรับตั้งอื่นๆ 
นอกจากนี้ให้ใช้อะไหล่ของแท้จาก Makita เสมอ

การเกบ็รักษา

เมื่อต้องการจัดเก็บ ให้ถอดตลับแบตเตอรี่และจัดเก็บเครื่อง
ใช้ในต�ำแหน่งตั้งตรงไว้ท่ีช้ัน
► หมายเลข 30

การท�ำความสะอาดตวัเครือ่งใช้

หม่ันท�ำความสะอาดภายนอก (ตวัเครื่อง) ของเครื่องดูดฝุ่น
โดยใช้ผ้าชุบน�ำ้สบู่
► หมายเลข 31

การท�ำความสะอาดตวักรอง HEPA

ข้อควรระวัง: อย่าใช้เครื่องดูดฝุ่นโดยไม่มีถุงกรอง
หรือใช้ต่อขณะถุงกรองสกปรกหรือเสียหาย ผงฝุ่นหรือ
เศษวัสดุท่ีดูดมาอาจถูกปล่อยออกมาจากเครื่องดูดฝุ่นและ
อาจให้เกิดการเจ็บป่วยทางระบบทางเดินหายใจหรืออ่ืนๆ 
แก่ผู้ปฏิบัติงานได้

ข้อสังเกต: เมื่อต้องการให้มีแรงดูดสูงสุดและปล่อยลม
สะอาด ให้ท�ำความสะอาดตัวกรองเป็นระยะ ถ้ามีแรงดูด
ไม่เพียงพอแม้กระท่ังหลังท�ำความสะอาดแล้ว ให้เปลี่ยน
ตัวกรองเป็นอันใหม่

ข้อสังเกต: เพื่อป้องกันไม่ให้ตัวกรองเสียหาย อย่า
ใช้เครื่องมือต่อไปนี้และสิ่งท่ีคล้ายกันนี้ในการท�ำความ
สะอาด:

—	 สเปรย์ลมเป่าฝุ่น

—	 เครื่องฉีดน�ำ้แรงดันสูง

—	 เครื่องมือท่ีท�ำจากวัสดุท่ีแข็ง เช่น แปรงโลหะ

1.	 เปิดฝาครอบกล่องเก็บฝุ่นและเปิดตวัล็อคและถอดถุง
กรอง

ปลดขอเกี่ยวบนตวักรองแล้วน�ำตวักรองออกจากตวัเครื่องใช้
► หมายเลข 32:   �1. ขอเกี่ยว

2.	 เคาะฝุ่นออกจากตวักรอง ตวักรองสามารถล้างได้ด้วย
น�ำ้ ล้างฝุ่นและเศษวัสดุบนตวักรองออกทุก 1 หรือ 2 เดือน 
หลังจากนั้น ให้ตากตวักรองให้แห้งสนิทในท่ีร่มและมีอากาศ
ถ่ายเทเพื่อป้องกันไม่ให้มีกลิ่นไม่พึงประสงค์หรือเกิดการ
ท�ำงานผิดปกติ

3.	 การติดตั้งตวักรอง ให้สอดด้านท่ีไม่มีขอเกี่ยวลงในร่อง 
จากนั้นกดตวักรองเข้าไปด้านในจนกระท่ังขอเกี่ยวถูกยึดและ
ได้ยินเสียงคลิก
► หมายเลข 33:   �1. ร่อง 2. ตวักรอง HEPA 3. ขอเกี่ยว
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การท�ำความสะอาดแปรงม้วน

1.	 ถอดแผ่นด้านล่าง จากนั้นจึงถอดแปรงม้วน

หากขนของแปรงม้วนมีขนาดสั้นเกินไป ให้ขออันใหม่จาก
ศูนย์บริการ Makita

การใช้งานเครื่องใช้ด้วยแปรงม้วนท่ีมีขนสั้นอาจท�ำให้เก็บ
ฝุ่นได้ไม่ดี
► หมายเลข 34:   �1. แผ่นด้านล่าง 2. แปรงม้วน

2.	 ก�ำจัดเส้นด้ายและเส้นผมจากแปรงม้วนด้วยกรรไกร

ถอดฝาปิดและท�ำความสะอาดเศษขยะ
► หมายเลข 35:   �1. ฝาปิด

3.	 ติดตั้งฝาปิด แปรงม้วน และแผ่นด้านล่างโดยการย้อน
ข้ันตอน
► หมายเลข 36

ข้อควรระวัง: ติดตั้งแผ่นด้านล่างให้สนิท หากเครื่อง
ใช้ท�ำงานขณะไม่มีแผ่นด้านล่าง แปรงม้วนอาจหลุดออก
มาและท�ำให้เกิดการบาดเจ็บได้

ข้อสังเกต: ติดตั้งแปรงม้วนอยู่เสมอ การใช้งานเครื่องใช้
โดยไม่มีแปรงม้วนอาจท�ำให้เก็บฝุ่นได้ไม่ดี

วธิจีดัการกรณเีกดิการอุดตนั

ข้อสังเกต: อย่าใช้งานเครื่องใช้ขณะช่องดูดเกิดการอุด
ตัน การใช้งานต่อขณะช่องดูดอุดตันจะส่งผลให้ก�ำลังการ
ดูดลดลงได้

1.	 ถอดแผ่นด้านล่าง จากนั้นจึงถอดแปรงม้วน

2.	 ถอดท่ออะลูมิเนียมจากเครื่องใช้และท่อ

3.	 หมุนท่อทวนเข็มนาฬิกา จากนั้นจึงถอดท่อจากเครื่อง
ใช้

4.	 ถอดชุดสายสูบน�ำ้โดยการดึงแถบ
► หมายเลข 37:   �1. ชุดสายสูบน�ำ้ 2. แถบ

5.	 ตรวจสอบช่องดูดลมภายในท่ออะลูมิเนียมรวมถึงใน
ท่อและชุดสายสูบน�ำ้

ท�ำความสะอาดเศษขยะด้านใน

6.	 จัดให้ลิ้นของชุดสายสูบน�ำ้ตรงกับร่องในช่องใส่ แล้ว
เลื่อนตลับแบตเตอรี่เข้าไป
► หมายเลข 38:   �1. ลิ้น 2. ร่อง

7.	 ติดตั้งท่อ ท่ออะลูมิเนียม แปรงม้วน และแผ่นด้านล่าง

ข้อควรระวัง: ติดตั้งท่อและท่ออะลูมิเนียมให้แน่น ไม่
เช่นนั้นอาจท�ำให้ฝุ่นรั่วไหลและเกิดการบาดเจ็บได้
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การแก้ไขปัญหา

ก่อนน�ำไปซ่อม ให้ท�ำการตรวจสอบด้วยตวัเองก่อน หากคุณพบปัญหาท่ีไม่มีค�ำอธิบายในคู่มือนี้ อย่าพยายามถอดแยกส่วน
ประกอบเครื่องเอง โปรดสอบถามศูนย์บริการท่ีได้รับการรับรองจาก Makita โดยใช้อะไหล่ของ Makita ในการซ่อมแซมเสมอ

อาการหรือสิ่งท่ีเกิดข้ึน สาเหตุของปัญหา การแก้ไข

เครื่องไม่ท�ำงาน ติดตั้งตลับแบตเตอรี่ไม่ถูกต้อง ติดตั้งตลับแบตเตอรี่ตามท่ีอธิบายในคู่มือการใช้
งานนี้

ตลับแบตเตอรี่ไม่มีประจุ เปลี่ยนตลับแบตเตอรี่

ติดตั้งมือจับไม่ถูกต้อง ติดตั้งมือจับให้แน่นตามท่ีอธิบายในคู่มือการใช้งานนี้

แปรงม้วนไม่หมุน เครื่องใช้ถูกล็อคอยู่ในต�ำแหน่งตั้งตรง ปลดล็อคต�ำแหน่งตั้งตรงของเครื่องใช้

ไฟแสดงสถานะความผิดพลาดของแปรง
ม้วนสว่างข้ึน

ตรวจสอบว่าไม่มีอะไรติดรอบๆ แปรงม้วน  
(ตวัเครื่อง ฝาปิด และข้อต่อ)

แรงดูดลดลง ไฟแสดงสถานะระดับฝุ่นมากเกินไปสว่างข้ึน เปลี่ยนถุงกรอง
หากถุงกรองยังไม่เต็ม ให้คลี่ถุงกรองและเขย่าเพ่ือ
ก�ำจัดฝุ่นท่ีอุดตัน

หากเปลี่ยนถุงกรองแล้วยังเกิดปัญหาอยู่ ท�ำความสะอาดหรือเปลี่ยนตวักรอง HEPA

ตรวจสอบว่าไม่มีเศษขยะอุดตันในท่อและท่อ
อะลูมิเนียม

เศษขยะติดในแปรงม้วนและความเร็วการ
หมุนลดลง

ตรวจสอบว่าไม่มีอะไรติดรอบๆ แปรงม้วน  
(ตวัเครื่อง ฝาปิด และข้อต่อ)

แปรงม้วนอยู่ในระดับท่ีสูงจากพื้นมากเกินไป ลดระดับความสูงของแปรงม้วน

ขนของแปรงม้วนมีขนาดสั้นเกินไป เปลี่ยนแปรงม้วน
ลดระดับความสูงของแปรงม้วน

เครื่องใช้ท�ำงานอยู่ในโหมดระดับต�ำ่ เปลี่ยนไปใช้โหมดการท�ำงานระดับท่ีสูงกว่า

ไม่ได้ติดตั้งแปรงม้วน ติดตั้งแปรงม้วน

ติดตั้งท่ออะลูมิเนียมหรือท่อไม่ถูกต้อง ติดตั้งท่ออะลูมิเนียมหรือท่อให้แน่น

เครื่องท�ำงานเสียงดัง เครื่องใช้ท�ำงานอยู่ในโหมดระดับสูง เปลี่ยนไปใช้โหมดการท�ำงานระดับท่ีต�ำ่กว่า

เศษขยะติดพันในแปรงม้วน ตรวจสอบว่าไม่มีอะไรติดรอบๆ แปรงม้วน  
(ตวัเครื่อง ฝาปิด และข้อต่อ)

ถุงกรองเต็มไปด้วยฝุ่น เปลี่ยนถุงกรอง

หากเปลี่ยนถุงกรองแล้วยังเกิดปัญหาอยู่ ท�ำความสะอาดหรือเปลี่ยนตวักรอง HEPA

ตรวจสอบว่าไม่มีเศษขยะอุดตันในท่อและท่อ
อะลูมิเนียม

ไฟแสดงสถานะระดับฝุ่นมากเกิน
ไปกะพริบหลังใช้งานได้เล็กน้อย

ถุงกรองพับอยู่ คลี่ปากถุงกรองก่อนใส่

ดวงไฟ LED ไม่สว่างข้ึน การตั้งค่าดวงไฟ LED อยู่ท่ีต�ำแหน่งปิด ในระหว่างการท�ำงาน ให้กดค้างท่ีปุ่มตรวจสอบ
แบตเตอรี่/ดวงไฟ LED เพื่อเปิดดวงไฟ LED

ลูกล้อฝืด เศษขยะติดพันในลูกล้อ ท�ำความสะอาดเศษขยะในลูกล้อ
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อุปกรณ์เสรมิ

ข้อควรระวัง: ขอแนะน�ำให้ใช้เฉพาะอุปกรณ์เสริมหรือ
อุปกรณ์ต่อพ่วงเหล่านี้กับเครื่องมือ Makita ท่ีระบุในคู่มือ 
การใช้อุปกรณ์เสริมหรืออุปกรณ์ต่อพ่วงอื่นๆ อาจมีความ
เสี่ยงท่ีจะได้รับบาดเจ็บ ใช้อุปกรณ์เสริมหรืออุปกรณ์ต่อ
พ่วงตามวัตถุประสงค์ท่ีระบุไว้เท่านั้น

หากต้องการทราบรายละเอียดเพ่ิมเติมเกี่ยวกับอุปกรณ์เสริม
เหล่านี้ โปรดสอบถามศูนย์บริการ Makita ใกล้บ้านคุณ

•	 หัวดูดฝุ่นส�ำหรับมุมอับ

•	 แปรงหัวกลม

•	 ตวักรอง HEPA

•	 ถุงกรองฝุ่น

•	 แบตเตอรี่และเครื่องชาร์จ Makita ของแท้

หมายเหตุ: อุปกรณ์บางรายการอาจจะรวมอยู่ในชุดเครื่อง
มือเป็นอุปกรณ์มาตรฐาน ซ่ึงอาจแตกต่างกันไปในแต่ละ
ประเทศ
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